LA 


idées à la page 10. 


| Le diocèse 
en deuil 


Avec le cécès de Claude Blanchette, le 
diocèse a perdu un prêtre mais aussi un 
de ses meilleurs communicateurs. Page 7. 


Les oiseaux 
de Noël 


Wayne Neilly a participé au grand recense- 
ment des oiseaux qui a lieu chaque année 
en décembre et qui remplace depuis 96 
ans la chasse aux oiseaux du jour de Noël. 
Page 13. 
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Louise Carrière s’y connaît en décorations de Noël. Elle nous a livré quelques-unes de ses 
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photo: Carole Thibeault 


Congédiement 
controversé 


Les commissaires de la Division scolaire 
franco-manitobaine ont congédié leur 
secrétaire-trésorière et perdu un des leurs 
au cours d'une semaine qui a été fertile en 
événements. Pages 2 et 3. 


Grimper au mur! 


Ils sont 150 à grimper au mur du gymnase 
de l’école Précieux-Sang. Juste pour le 
plaisir de l'escalade! Page 11. 


” Joyeux Noël et bonne année 
de la part de l’équipe de 


ENTREPRENEUR 
Raymond Simard SIM ACO EN CONSTRUCTION 


60€ + taxes 


ASSURANCES autopac 
D'ESCHAMBAULT 


136, BOULEVARD PROVENCHER 
PAUL D'ESCHAMBAULT 


357, rue DesMeurons 
St-Boniface, Manitoba R2H 2N6 


(204) 233-4949 ° 1-800-665-0488 


Citation de la semaine 


«Commencer avec les fondations le lundi et 
voir les gens emménager dans leur maison le 
samedi, c'est extraordinaire.» 


Louise Simard est coprésidente d’un groupe franco- 
phone d'Habitat pour l'humanité. Page 6. 


photo: Karine Beaudette 
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...et bonne 
anneel 


Les 4 Tops (mais ils sont trois!) préparent un Bye Bye de 
l'année 1995 à la franco-manitobaine, histoire de rire de tout 
le monde et d'eux-mêmes aussi! Le 31 décembre, au Centre 
culturel franco-maintobain, ils entoureront Irénée Fourré- 
Partout pour rire de 1995 et saluer 1996. Un premier rendez- 
vous à ne pas manquer... à la page 9. 
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AOÏR UN EMAOI ET 
PAAPSE (UE ?. 
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LES ENFANTS, 
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Hubert Deroche démissionne 


«La Commission doit prendre 
ses responsabilités» 


Aux lendemains de la réunion 
des commissaires et après avoir 
pris la décision d'offrir sa démis- 
sion à titre de représentant 
régional et de commissaire de la 
DSFM, on sentait chez Hubert 
Deroche beaucoup d'émotions. 


Sur les événements de la fin de 
semaine et les commentaires entou- 
rant le travail de la secrétaire-tréso- 
rière et aussi du directeur général, il 
dit: «Je trouve ça terrible de voir 
comment on détruit deux personnes 
aui se sont dévouées pour la DSFM 
depuis le début. On ne s'est pas 
basé sur des évaluations pour pren- 
dre cette décision concemant Cécile 
Berard. Ce que ça démontre, c'est 
l'incompétence de la Commission 
scolaire et son incapacité à y faire 
face autrement qu'en congédiant 
des membres du personnel. Mais 
c'est un geste qui ne va rien régler.» 


Précisant parler en son nom 
personnel et livrer ses sentiments, 
Hubert Deroche dit que «les com- 
missaires doivent travailler à établir 
la confiance plutôt que la méfiance, 
ce que le président et la vice-prési- 
dente n'ont pas réussi à faire. 


«Nous avons un problème de 
fonctionnement. Depuis le 18 octo- 
bre, à mon avis, dans tous les dos- 
siers importants de la DSFM, 
comme l'éducation à distance, le 
déficit, la grille des négociations, la 
grille salariale, nous n'avons rien 
décidé. Chaque fois on dit qu'il y a 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feue MARIE-LOUISE GAGNE, du 
village de Saint-Pierre-Jolys, au 
Manitoba. 


TOUTES réclamations contre la suc- 
cession ci-haut mentionnée devront être 
déposées à l'étude du soussigné au 444, 


depuis la première heure, mais là, 
on transfère nos problèmes au 
niveau administratif sans que ce 
soit la faute des administrateurs. 


«Ça ne veut pas dire qu'il faut 
supporter aveuglement les admi- 
nistrateurs et ne pas voir leurs fai- 
blesses, mais il est aussi temps 
que la Commission scolaire pren- 
ne ses responsabilités. 


«C'est triste qu'on détruise nos 
francophones comme ça. On n'est 
pas tellement nombreux, on n’a 
pas besoin de se faire ça! Depuis 
le début, on vit une sorte de situa- 
tion d'abus: ç'a commencé avec le 
gouvernement qui nous a deman- 
dé d'implanter une division scolaire 
sans nous donner l'argent et les 
outils, ç'a été transféré sur la 
Commission et maintenant c'est 
transféré sur les employés. 


Archives La Liberté 


Hubert Deroche: commissaire 
depuis les débuts de la DSFM. 


trop d’information ou pas assez et 
qu'on n’est pas capable de déci- 


der. C'est tout ce qu'on a fait! «Moi, je trouve normal que la 


Commission scolaire soit gauche. 
Mais il faut être capable de recon- 


«Je peux comprendre qu'il Ya naître qu'on est gauche!» 


des nouveaux, mentionne Hubert 
Deroche, qui était commissaire S. L. 


D DE SALABERRY 


Révision du zonage en 1596 


La municipalité de De 
Salaberry se prépare à amorcer 
une révision du zonage sur son 
territoire à partir du mois de jan- 
vier. Cette révision a essentielle- 
ment pour but d’équilibrer le 
zonage en considération avec les 
nouvelles industries de la région. 


«On fait cette révision à la 
demande des gens», explique le 
préfet Luc Catellier. Il explique qu'il 
devrait y avoir des changements 
apportés à la zone résidentielle 


Luc Catellier souligne que les 
éleveurs de porcs connaissent 
quelques difficultés à Saint-Malo, 
notamment de la part des respon- 
sables du domaine touristique qui 
stipulent que les touristes ne sont 
pas attirés par certains endroits s’il 
y a une porcherie juste à côté. 
«Certains disent qu'il ne devrait 
pas y avoir de cochons en ville. 
Nous (le conseil), on pense qu'il 
devrait y en avoir mais à des 
endroits bien précis.» 


M Précieux-Sang 14 
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mais que le plus gros travail visera 
les détenteurs de permis d'étable 
et les éleveurs de cochons. 


«Présentement, tous les établis- 
sements de cochons doivent pré- 
senter leur demande devant le 
conseil et ça se décide cas par 
cas. On aimerait réglementer ça 


avenue St-Mary, bureau 800, Winnipeg 
(Manitoba) R3C 3T1, le ou avant le 26° 
jour de janvier 1996. 


Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 8e 
jour de décembre 1995. 


MONK, GOODWIN 
Procureur de la succession 
Michel L.J. Chartier 


La municipalité embauchera un 
consultant de Steinbach en janvier 
qui étudiera la situation et fera des 
propositions. Le préfet mentionne 
que des audiences publiques sont 
prévues par la suite pour permettre 
aux gens de dire ce qu'ils en pen- 
sent. 


Carole THIBEAULT 
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un peu plus.» 


aites un dernier cadeau... 
Es" 


La période des Fêtes est sur ie point 
de se terminer mais il y a un dernier 
cadeau que vous pouvez donner : 
votre arbre de Noël 


Transformez votre arbre de Noël 
en un cadeau pour la nature en 
l'apportant à l'un ou l'autre de 
nos centres de recyclage, où 
nous le déchiquetterons en 
copeaux de bois réutilisables. 
Centres de recyclage : 
+ Parc Whittier 
+ Parc de Saint-Vital 
+ Parc Assiniboine 
terrain de stationnement ouest du jardin 
zoologique, entrée de l'avenue Cordon) 
+ Centre de Fort Whyte 
+ Parc King's 
+ Parc Kildonan 
+ Parc Kil-cona 
entrée de l'avenue McIvor) 


+ Centre municipal de St. James 


Dates et heures : 

Apportez voire arbre de Noël en tout 
temps entre le 27 décembre et le 21 
janvier. Si vous souhaitez assister à 
l'opération de déchiquetage, apportez 
votre arbre au Parc Assiniboine, au 
parc Kildonan, au parc de Saint-Vital 
ou au Centre de Fort Whyte le samedi 
13 janvier entre 10het 16h. Vous 
pouvez vous procurer gratuitement 
des copeaux de bois à tous les centres 
de recyclage (veuillez apporter votre 
propre Sac) 


Préparez votre arbre pour le recyclage : 
Avant d'apporter votre arbre au centre 
de recyclage, enlevez toutes les 
décorations, les lumières, les 
guirlandes, le support de l'arbre, les 
clous, les fils métalliques et le plastique. 


Le programme Copeaux de Noël 
est un projet de la Ville de Winnipeg 
parrainé conjointement par le 
Service des eaux et des déchets et 
le Service des loisirs et des parcs. 


POUR DE PLUS AMPLES RENSEIGNEMENTS, 
COMPOSEZ LE 986-4777 


w Ville de Winnipeg 


: % 


| Francophonie 


bis du monde 


Démographie 
canadienne 


Ottawa - Le Québec vient 
de surclasser la Colombie- 
Britannique et peut mainte- 
nant se vanter d'avoir la popu- 
lation la plus vieille au 
Canada. En 1994, la moitié 
de la population québécoise 
avait plus de 35,3 ans selon 
les récentes statistiques 
démographiques publiées par 
Statistique Canada. En 
Colombie-Britannique, l’âge 
médian était de 35,1 ans. 

Dans les autres provinces, 
l'âge médian était de 32,5 ans 
à Terre-Neuve, 33,7 ans à 
l'le-du-Prince-Edouard, 34,5 
ans en Nouvelle-Écosse, 34,2 
ans au Nouveau-Brunswick, 
34,3, ans en Ontario, 33,8, 
ans au Manitoba, 33,6, ans 
en Saskatchewan, 32 ans au 
Yukon et 25,3 ans aux 
Territoires-du-Nord-Ousst. De 
toutes les provinces, c'est en 
Alberta que la populat'on était 
la plus jeune, avec un moyen- 
ne de 32,4 ans. Au Canada, 
la moyenne s’établissait à 
34,4 ans en 1994. (APF) 


Ottawa - Le gouvernement 
fédéral est prêt à dépenser 
630 millions $ et à payer la 
moité de la facture pour favo- 
riser la création d'un program- 
me national de garde 
d'enfants, mais il n'obligera 
pas pour autant les provinces 
à mettre en place un service 
complet de garde en français. 


Cette proposition fédérale 
va à l'encontre des revendica- 
tions et des intérêts des com- 
munautés francophones et 
acadienne. Le plan directeur 
de l'adaptation de la main- 
d'oeuvre de la francophonie 
canadienne, qui a été rendu 
public cet automne recom- 
mandait plutôt de mettre en 
place «un service complet» de 
garde en français, dans le but 
de donner une «chance 
égale» à la petite enfance 
canadienne-française, tout en 
permettant aux femmes fran- 
cophones défavorisées d'avoir 
accès à des programmes de 
formation de la main-d'oeuvre. 


Le gouvernement a cepen- 
dant annoncé qu'il dépensera 
72 millions $ pour la création 
de 4 300 places en garderie 
et l'amélioration de 1 700 pla- 
ces existantes chez les Inuit 
et les Premières Nations. 
Après ce financement initial, 
Ottawa dépensera ensuite 36 
millions $ par année pour la 
poursuite de cette initiative. 
(APF) 


congédient Cécile Berard 


Réunis en assemblée extraor- 
dinaire et à huis clos les 15 et 16 
décembre, les commissaires de 
la Division scolaire franco-mani- 
tobaine (DSFM) ont décidé dans 
un vote divisé de mettre fin au 
contrat de leur secrétaire-tréso- 
rière, Cécile Berard. 


Sans vouloir commenter sur les 
motifs qui ont entraîné cette déci- 
sion «parce que c'est une question 
de personnel, et que ces questions 
sont confidentielles», le président 
de la DSFM, Aurèle Boisvert, se 
contente de dire: «Nous avons 
décidé de remplacer la secrétaire- 
trésorière de la Division». 


Trois points étaient à l’ordre du 
jour de cette rencontre: «la situa- 
tion du département des finances, 
le budget de 1996-1997 et les cou- 
pures de budget, et les négocia- 
tions avec les enseignants». 


Les commissaires ont manqué 
de temps pour discuter de tous ces 
points et au moment d'écrire ces 
lignes, le 19 décembre, Aurèle 
Boisvert prévoyait d’autres discus- 
sions lors de la réunion régulière 
prévue pour le 20 décembre. 


Jointe au téléphone, Cécile 
Berard, qui était en congé de con- 
valescence depuis une semaine, 
ne voulait pas commenter la déci- 
sion des commissaires avant d'en 
apprendre elle-même davantage. 


La vice-présidente de la DSFM, 
Murielle Gagné-Ouellette, signale 
pour sa part que les commissaires 
ont discuté très longtemps avant 
d'en arriver à cette décision et pré- 
cise que les commissaires ont la 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feu ARTHUR EDMOND JACQUES, 
de la ville de Winnipeg, au Manitoba, 
retraité. ; 


TOUTES réclamations contre la suc- 
cession ci-haut mentionnée devront être 
déposées à l'étude du soussigné au 185, 
boulevard Provencher, bureau 25, Saint- 
Boniface (Manitoba) R2H 0G4, le ou 
avant le 23: jour de janvier 1996. 


Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 
12e jour de décembre 1995. 


ER. AVANTHAY 
Procureur de la succession 


ACTUEL 
Une décision surprenante qui suscite de fortes réactions 


Les commissaires de la DSFM 


7 
# : 


Ma US 
Cécile Berard, congédiée. 


responsabilité d'être vigilants quant 
à l'administration de la Division 
scolaire. «La Commission scolaire 
ne prend pas de décisions à la 
légère. On le fait toujours pour le 
bien de la DSFM et des enfants. 
On n'a pas fait ça pour être 
méchants.» 


Proposée par Marc Boily, 
appuyé de Léo teillet, la proposi- 
tion concernant Cécile Berard a 
été adoptée à majorité des voix 
lors d’un scrutin secret. On sait 
cependant que les quatre commis- 
saires des régions sud et ouest ont 
voté contre. 


Les commissaires ne s'atten- 
daient visiblement pas à ce que la 
nouvelle s'ébruite aussi vite, mais 
savaient qu'elle causerait de vives 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feue CECILIA LABOSSIERE, de la 
ville de Winnipeg, au Manitoba, 
veuve. 


TOUTES réclamations contre la suc- 
cession ci-haut mentionnée devront être 
déposées à l'étude du soussigné au 185, 
boulevard Provencher, bureau 25, Saint- 
Boniface (Manitoba) R2H 0G4, le où 
avant le 23 jour de janvier 1996. 


Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 
12e jour de décembre 1995, 


FR. AVANTHAY 
Procureur de la succession 


Aurèle Boisvert: respecter la 
confidentialité des débats. 


réactions. Cécile Berard était direc- 
trice de la Société franco-manito- 
baine (SFM) avant d'occuper le 
poste de secrétaire-trésorière de la 
DSFM. Il appert aussi qu'au cours 
de leur réunion des 15 et 16 
décembre, les commissaires ont 
discuté de l’avenir du directeur 
général de la DSFM, Raymond 
Bisson. 


Déjà lundi matin, le comité 
régional du Sud réagissait par voie 
de communiqué et le lendemain, le 
comité de l'Ouest s'apprêtait aussi 
à réagir officiellement. 


«Nos commentaires portent 
surtout sur la façon de faire, 
explique le président du Comité 
régional du Sud, Claude Lemoine. 
La réunion a été tenue à huis clos, 
on ne sait pas ce qui a été dit. On 
ne sait pas si Cécile Berard a eu la 
chance de s'expliquer et pour nous, 
ce n'est pas acceptable.» 


Lors d'une rencontre spéciale le 
17 décembre, les représentants de 
la région du Sud ont adopté à l'una- 
nimité une motion signalant leur 
désaccord avec le geste de la 
Commission scolaire. 


«Nous avons peur des consé- 
quences, note Claude Lemoine. 
On n'enlève pas comme ça la per- 
sonne ou les deux personnes qui 
sont en charge de la gestion de la 
Division.» 


Claude Lemoine: on se pose des 
questions en région. 


Dans l'Ouest, les événements 
se sont bousculés avec la démis- 
sion d'Hubert Deroche à titre de 
représentant régional et de com- 
missaire. S'il démissionne pour 
des raisons personnelles, il précise 
que «ça ne veut pas dire que ce 
qui s’est passé en fin de semaine 
ne me tracasse pas» (voir deuxiè- 
me texte). 


Quant au Comité régional de 
l'Est, lors de sa dernière rencontre 
du 13 décembre, ses membres ont 
discuté de budget, mais sans qu'il 
soit question des administrateurs. 


Ancien président de la DSFM, 
le représentant régional Louis 
Tétrault indique que si l'an dernier 
on a pu «avoir des discussions 
pour savoir ce que la Commission 
scolaire devait faire face à la situa- 
tion financière, on n’a jamais été 
aussi loin que de parler de la com- 
pétence d'une personne». 


Il ajoute que le directeur général 
et la secrétaire-trésorière sont des 
cadres qui «sont directement sous 
la responsabilité de la Commission 
scolaire et pas des régions. C'est 
sûr que les commissaires devront 
expliquer en région leurs décisions, 
mais à mon avis une décision de la 
Commission prise dans son champ 
de responsabilité doit être respec- 
tée, sinon on ne peut pas avancer.» 


Sylviane LANTHIER 


PARTEZ CHAQUE SEMAINE SUR LES ROUTES 
DE L'OUEST À LA TÉLÉVISION DE RADIO-CANADA 


le vendredi à 18 h 30 
en reprise le samedi à 15 h 30 


Le vendredi 29 décembre : 
LAKELAND en Alberta, sur la route des Voyageurs 


Animation : 
Roger Léveillé 
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EDITORIAL 


Nos souhaits 
pour 1996 


oliticiens, conseillers, commissaires, administrateurs, 
P fonctionnaires, ministres: ils et elles ont tous en 1995 

pris des décisions qui affectent notre vie d’une façon 
ou d’une autre. Et si on leur offrait nos souhaits pour l’année 
qui vient? 


+ À Jean Chrétien, qui ne cesse de se mettre les deux pieds 
dans les plats constitutionnels, souhaitons qu’un ange passe 
dans sa vie, lui faisant l’honneur d’une révélation sur les réali- 
tés actuelles du pays! 


+ Souhaitons qu’à des personnalités susceptibles de jouer 
un rôle important dans le drame constitutionnel canadien, tels 
des Jean Charest sur la scène canadienne ou des Lisa Frulla au 
Québec, on attribue le rôle de rois mages chargés de guider le 
bon peuple vers une solution aussi éclairée que l'étoile la plus 
brillante du ciel de Noël! 


+ Au gouvernement manitobain qui prévoit cette année un 
surplus de 121 millions $ dans son budget, souhaitons qu'il 
puisse jouer le rôle de bon samaritain et partager avec les plus 
pauvres un peu de cette manne tombée des poches des contri- 
buables! 


+ Aux commissaires de la Division scolaire franco-manito- 
baine qui ne sont plus que dix autour de la table, souhaitons 
qu'un esprit de communion saura guider leurs prochaines 
décisions! 


+ À la Chambre de développement économique commu- 
nautaire qui vient tout juste de voir le jour, souhaitons le 
meilleur des baptêmes lors de l’assemblée annuelle de 
l’Association des municipalités bilingues en janvier. 


+ Aux membres du Comité conjoint chargé de gérer les 
sommes de l’entente Canada-communauté, souhaitons la 
sagesse de Salomon dans la distribution des fonds. 


+ Aux parents francophones, y compris ceux de Laurier et 
de Saint-Claude, souhaitons l'apparition d’un bon Noé capa- 
ble de construire une arche logeant tous leurs enfants et leur 
faisant traverser en sécurité tous les déluges, y compris les 
gouffres financiers. 

- Et à CKSB et au Cercle Molière, qui célèbrent tous deux 
des anniversaires, souhaitons-leur d'atteindre l’âge vénérable 
de Mathusalem! 


Joyeux Noël et bonne année 1996 à tous nos lecteurs et lec- 
trices, à qui nous souhaitons rien de moins que le meilleur! 


Sylviane LANTHIER 


Chères lectrices, 
Chers lecteurs, 


Vous avez en main la dernière édition de 
La Liberté de 1995. En effet, il n'y aura pas 
de journal vendredi prochain, le 29 décembre. 
Nos bureaux seront également fermés à 
partir du vendredi 22 décembre à midi 
jusqu’au 2 janvier 1996 à 9 h. La prochaine 
édition de La Liberté sera datée du 5 janvier 
1996. 


À compter de cette prochaine édition, le 
prix du journal acheté à l'unité (c'est-à-dire 
acheté dans un magasin) passera de 68 € à 
1 $ (taxes incluses). S'abonner au journal 
permettra de faire des économies de 50 % 
par rapport à ce prix de détail, puisque le 
coût de l'abonnement reste inchangé en 
1996. 


Le personnel, la direction et les administra- 
teurs de La Liberté profitent enfin de l’occa- 
sion pour vous souhaiter un Joyeux Noël et 
une bonne et heureuse année 1996. 


Jean-François LACERTE 


LA LIBERTÉ, la semaine du 22 au 28 décembre 1995 


L£ BON DIEU NOUS À LAÏSSÉ 
DEUX CHOSES DU PARADIS: 
LES ÉTOILES ET L'OEIL DE L'ENFANT. 


(ST-FRANCOIS) 


D + 
RP DE) 


CRTC AVIS PUBLIC C'anadi 


Avis public CRTC 1995-209. Projet de modifications au Règlement de 1990 sur la télévision 
payante. Les modifications proposées visent à permettre aux titulaires d'entreprise de télévi- 
sion payante de demander à être relevées, par condition de licence, de l'interdiction faisant 
l'objet des alinéas 3(2) (e) et (f) et clarifient aussi le sens du mot «liée» pour l'application du 
présent règlement. Les observations écrites doivent parvenir au Secrétaire général, CRTC, 
Ottawa (Ont.) K1A ON2, au plus tard le 15 janvier 1996. Le texte complet de cet avis est 
disponible en communiquant avec la salle d'examen du CRTC à Hull, au (819) 997-2429; ou 
au bureau du CRTC à Winnipeg (204) 983-6306 ou en consultant la Page d'accueil du 
CRTC: http///www.cric.gc.ca. 


CE Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


TÉLÉCOPIEURS PHOTOCOPIEURS 


SHARP TOSHIBA 


- Vente : Location à court et à long terme 
- Foumitures -: Entretien et réparations - 
Aussi disponibles: Fournitures de bureau - Cartes de souhaits 


(231-1FAX) 
internationa} Office Innovations 1.0.1. Ltd. 


INTERNATIONAL OFFICE INNOVATIONS I.O.I. LTD 
180, boulevard Provencher, Saint-Boniface R2H 0G3 
Service disponible en français. 


LE CLUB EXT) 
LA VERENDRYE _ 


614, RUE DES MEURONS 


Nous sommes vos hôtes! 
Le Club offre un endroit attrayant qui répond à toutes vos attentes. 


Réunions 

Conférences - Réunions annuelles 

Grande salle de banquet pouvant accommoder de 150 à 350 personnes 
Petites salles de banquet pouvant accommoder de 10 à 70 personnes 
Dîners avec amis ou en famille, en privé ou dans notre salle à manger 


Service de traiteur (catering) 


Nous offrons un service de traîteur, nourriture et boissons, 
à prix compétitifs, dans nos salles de banquet, dans votre maison, 
dans votre bureau, à vos soirées, dans votre école, etc, 
pour des groupes de 10 à 70 et de 150 à 350 personnes. 


Menu de grande variété 

Personnel chaleureux et professionnel 

Salle de banquet gratuite avec service de traiteur 
Petite salle de réception gratuite lors de mariages 


Nous sommes là pour vous servir. 
Appelez le 233-8997. 


La messe 
grâce à la 
technologie 


Mme la rédactrice, 


Depuis le 3 décembre 1995, pre- 
mier dimanche de l'Avent, à la Villa 
Youville nous profitons des merveilles 
de la technologie moderne qui nous 
permet de voir la messe en direct dif- 
fusée de Sainte-Anne. 


C'est grâce aux efforts de l'abbé 
Bonin, Mgr Hacault et de tous les 
paroissiens et bénévoles qui ont trouvé 
bon d'offrir leur temps, services et dons 
en argent pour en faire une réalité. 


Nous participons au chant 
d'entrée, nous allumons les cierges 
de la couronne de l'Avent, nous parti- 
cipons à toutes les prières et les 
chants. Nous entendons le sermon et 
les annonces. À la communion, un 
ministre de la communion part de 
l'église avec les Sainte Espèces et 
nous apporte le pain de vie; nous 
recevons la sainte communion qui 
nous fortifie, nous donne la grâce 
d'accepter les épreuves et la maladie 
dans notre vie de tous les jours. 


Merci à notre pasteur l'abbé 
Edward Bonin qui a eu cette mer- 
veilleuse idée de nous inclure à la 
messe paroissiale du dimanche, c'est 
vraiment merveilleux de participer. 


Je crois que c'est une première au 
Manitoba et même au Canada. Il se 
passe de belles choses à Sainte- 
Anne et nous sommes heureux de le 
faire savoir. 


Les résidants de la Villa Youville 
disent merci, merci à tous ceux et cel- 
les qui ont aidé à notre projet de la 
messe du dimanche. 


P.S. Mme Gorgiana Bonin mère 
de l'abbé Bonin demeure à la Villa 
Youville depuis plusieurs années. 


Florentine Beriault 

Villa Youville 
Sainte-Anne-des-Chênes 
Le 16 décembre 1995 


La Liberté publie toutes 
les lettres qui lui sont 
adressées à condition que 
leur contenu ne soit pas 
diffamatoire et qu'elles 
soient signées. 


À TOUS LES ANCIENS 
ET ANCIENNES de CKSB 


Faites-vous connaître 


en vue de la fête du 50 anniversaire 
en mai 1996. 


en nous communiquant votre adresse 
et vos années de service à: 


CKSB 

607, rue Langevin 

Winnipeg (Manitoba) 

R2H 2W2 

Téléphone : (204) 788-3235 
Télécopieur : (204) 788-3245 


CKSB = O 


SUR LA MÊME LONGUEUR D' ONDES 


Offrez DÉTENTE 
et BEAUTÉ 


AUTRES 
SERVICES: 


+ Électrolyse 
+ Épilation 
à la cire 
- Perçage 
d'oreilles 


. Teinture de 
cils et sourcils 


Ce prix comprend 
Pédicure et manicure 
30 minutes de massage 


Ce prix comprend 
Pédicure, manicure 
et facial 


B.B. Salon 
296, av. Taché 
Tél,: 231-0057 
Fermé le lundi 


Ce prix comprend 
Pédicure, manicure 
et facial 
1 heure de massage 


CERTIFICATS CADEAU DISPONIBLES 


La municipalité rurale de Montcalm 
est à la recherche d'un(e) 
administrateur(trice) municipal(e). 


La municipalité de Montcalm fait un appel de candidatures pour le 
poste d’administrateur(trice) municipal(e), avec entrée en fonction 
le 1e' février 1996. 


La personne choisie devrait être diplômée du cours d'administra- 
tion de l'Université du Manitoba, ou prête à s'inscrire et à complé- 
ter ce cours. Elle devrait aussi connaître le système Auto 
Administrator Accounting et être capable de travailler dans les 
deux langues officielles. 


La personne retenue devra pouvoir travailler avec le public et 
avec les employés de la municipalité; interpréter et gérer les 
ententes, les statuts et règlements et les arrêtés municipaux; 
gérer les fonds municipaux et conseiller les membres du conseil 
municipal quant au budget et aux finances. 


Le salaire variera entre 27 000 $ et 45 000 $ annuellement, selon 
l'expérience, avec un ensemble d'avantages sociaux qui com- 
prend un régime de retraite, une politique de congés de maladie, 
une assurance de groupe et Blue Cross. 


Prière d'identifier la demande d'emploi comme telle et d'y inclure 
un curriculum vitae et des lettres de référence. Les candidatures 
devraient être remises avant le 15 janvier 1996 à: 


Comité du personnel 
Municipalité de Montcalm 
C.P. 300 
46, 1e RueE. 
Letellier (Manitoba) 
RO0G 1C0 
Télécopieur: (204) 737-2032 


Le juge Jean Bienvenu a 
récemment rendu un jugement 
dans une cause où une femme 
était accusée d'avoir tué son mari. 


Dans son jugement, il a tenu 
des propos qui ont soulevé un tollé 
de protestations, disant en sub- 
stance que les femmes, quand elles 
commettent des crimes, s'abaissent 
à Le faire d’une façon plus cruelle 
que les hommes et que même les 
nazis n'ont pas infligé de telles 
souffrances aux Juifs dans les 
chambres à gaz. 


Ces propos ont suscité une forte 
réaction de Régine Ings-Geiger, 
gui a adressé le message suivant 
au juge Bienvenu. 


Monsieur, 


Je suis une femme et jamais je 
ne serai plus vile que vous; soyez 
assuré que je n'aurai pas la bas- 
sesse de suivre votre exemple. 


Je suis une femme et je suis la 
fille d’un survivant des camps de 
concentration nazis. À ces titres, 
il me plaît de vous écrire ce qui 
suit: 

Vous avez visité ce qui reste du 
camp d'Auschwitz mais vous n’avez 
vu qu'un musée. Vous avez vu des 
images d'horreur mais vous man- 
quez d'instruction. Six millions de 
Juifs sont morts dans les camps 
d'Auschwitz, Dachau, 
Bunkenwald, Büchum et autres 
mais aussi six millions de non- 
Juifs comme des prisonniers poli- 
tiques, des tziganes, des homo- 
sexuels, des franc-maçons et j'en 
passe. 


Savez-vous que par des tempé- 
ratures de moins 15°C, les prison- 
niers ne portaient qu’un pyjama 
de toile rayé blanc et noir, qu’il n'y 
avait pas de chauffage dans leur 
baraquement? Savez-vous que les 
nazis ont lié ensemble les jambes 
d’une femme pour empêcher son 
bébé de naître? Pensez-vous que 
cette femme et son bébé n’ont pas 
souffert avant de mourir tous les 
deux? Combien de temps ont-ils 
souffert avant de mourir? 


Beaucoup de prisonniers ser- 
vaient de cobayes pour les expé- 
riences des nazis. Ces pauvres 
êtres humains ont souffert dans 
les caissons de décompression ou 
liés sur une planche, dehors, par 
les froides températures d'hiver, 
nus. Ils appelaient leur mère 
jusqu’au moment de tomber dans 
l'inconscience. Si vous pensez que 


Œscaliers, 
Meubles, 
Rénovations, 


Bb 


Dan 


ALLAIN SERVICES 257-5780 


z T'Ovve 


Des excuses pour les Juifs. 
et les femmes 


Régine Ings-Geiger 


ces gens n’ont pas souffert, pour- 
quoi ne tentez-vous pas de refaire 
cette expérience,avec vous- 
même? L'hiver est assez froid au 
Canada. Savez-vous que les nazis 
ont jeté des êtres vivants dans les 
fours crématoires? Savez-vous 
qu’il ont fait bouillir un Juif pour 
obtenir un squelette juif bien pro- 
pre afin de l’étudier et de le com- 
parer à un autre squelette? 


Quant au gaz utilisé dans les 
«salles de douche», il a été prouvé 
que ce gaz tue les poux en dix 
minutes mais il faut une heure 
pour tuer un être humain. 
Pensez-vous que ce ne fut pas la 
panique dans ces salles quand les 
gens ont vu la fumée sortir du 
plafond? Quand on les ouvrait, il 
y avait un tas de cadavres amon- 
celés près des portes; les malheu- 
reux avaient essayé de sortir. Les 
entrailles des femmes gisaient 
hors de leur corps. Pensez-vous 
que ces gens n’ont pas souffert? 


Et ceux qui sont revenus! 
Pensez-vous qu’ils n’ont pas souf- 
fert? Et leur famille? Ceux qui 
ont connu les camps de la mort 
sont marqués à tout jamais. 
Leurs enfants et leurs petits- 
enfants sont marqués pour la vie 
également. 


Et les femmes! Les connais- 
sez-vous toutes pour les juger 
comme vous l’avez fait? Quelle 
prétention! Là aussi vous man- 
quez d’information et d’'humilité. 
Les femmes et les hommes for- 
ment le genre humain. Ils ont 
chacun leurs qualités propres 
mais équivalentes. N’appelle-t-on 
pas notre époux ou notre épouse 
«maa tendre moitié»? Moitié veut 
dire part égale, il me semble. Les 
hommes et les femmes se valent, 
il n’y en a pas un meilleur ou pire 
que l’autre. 


233-3889 


optique 


Cependant, je pense qu’au lieu 
de blâmer les femmes, vous 
devriez plutôt les remercier. 
Depuis des siècles, les femmes 
vous ont dorlotés, vous, les hom- 
mes, quand vous étiez petits; elles 
vous ont nourris, elles vous ont 
appris à parler, elles ont cousu 
des vêtements pour vous habiller. 
Plus tard, quand vous êtes deve- 
nus des hommes, elles ont été vos 
cuisinières, vos lavandières et 
elles étaient là pour le repos du 
guerrier qui revenait couronné de 
gloire. Parce que les guerres, ce 
sont les hommes qui les font, ce 
sont les hommes qui les déclarent 
parce que vous avez eu le temps 
de faire ce que bon vous semblait 
pendant que les femmes s’occu- 
paient de la famille. 


On dit que les temps ont chan- 
gé. Peut-être, mais pas pour tous. 
Combien de femmes assument les 
responsabilités d’une famille 
monoparentale? Ce n’est pas ce 
qu’elles souhaitaient mais elles 
sont bien obligées d'accepter cette 
situation puisque beaucoup 
d'hommes se désistent et n’ont pas 
le courage de nourrir et d'élever 
leurs enfants. 


Il ne m’appartient pas de dire 
quoi que ce soit sur le jugement 
que vous avez rendu à Trois- 
Rivières, je n’assistais pas au pro- 
cès. Je puis cependant vous dire 
qu'une femme ne tue pas 
l’homme qu’elle aime, elle ne com- 
met pas un acte semblable gra- 
tuitement. Soit elle a été poussée 
à bout par la violence de son con- 
joint, soit elle était sous l’influen- 
ce de l'alcool ou de la drogue, soit 
elle est devenue complètement 
folle. 


Tout comme je n’accepte pas la 
violence conjugale, je n’accepte 
pas le meurtre. Je pense qu'il est 
temps que la justice se penche 
sur le problème de la violence 
conjugale afin d'éviter d’autres 
meurtres semblables. 


Je n’admets pas que vous ayez 
attribué vos propos à toutes les 
femmes car vous vous trompez 
beaucoup à leur sujet. Parce que 
je suis une femme et la fille d’un 
rescapé des camps de la mort, je 
suis personnellement insultée 
par vos propos sur les femmes et 
vos propos sur les victimes des 
camps de concentration. Je vous 
prierai donc de donner réponse à 
ma lettre et de m'y adresser vos 
doubles excuses. 


Marie 


Avanthay 
Gérante 


St. Boniface Ltd. 


optical 


130, boulevard Provencher 


Winnipeg (Manitoba) R2H 0G3 


EXAMEN DE LA VUE, LUNETTES 


Heures d'ouverture: 
du lundi au vendredi de 10 h à 18h. 
Fermé le samedi. 


Dr O. Therriault 


ET VERRES DE CONTACT 


Dr J.Garand 
optométristes 
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Habitat pour l'humanité en français 


Construire des maisons pour des francophones 


C'est maintenant officiel: 
Habitat pour l'humanité a un 
groupe francophone à Saint- 
Boniface qui espère être en 
mesure de construire une pre- 
mière maison l'été prochain. 


Habitat pour l'humanité, c'est 
cet organisme qui, avec l’aide de 
bénévoles, construit des maison 
pour des familles qui autrement 
n'auraient pas les moyens d'ache- 
ter leur propre maison. Habitat 
pour l'humanité est présent dans 
39 pays et au Manitoba, on trouve 
déjà Habitat Winnipeg, dont le nou- 
veau groupe francophone est 
devenu une filiale. 


Tout a commencé alors que des 
francophones, engagés auprès 
d'Habitat Winnipeg, ont voulu for- 
mer un groupe francophone. «ls 
ont fait une première réunion il y a 
environ deux ans, et un comité 
provisoire a été formé pour voir les 


[T?) 


WINNIPEG 


possibilités», raconte Louise 
Simard, coprésidente du nouvel 
organisme, qui est encore à la 
recherche d’un nom: «On avait 
trouvé Habitat chez nous, mais ce 
nom existe déjà!» 


«Quand nous devons accorder 
des hypothèques sur 20, 25 ans, 
explique-t-ellel, il faut être certains 
que nous serons là dans 25 ans. 
Pour cette raison, rester une filiale 
d'Habitat Winnipeg était une solu- 
tion plus raisonnable. Nous avons 
donc deux sièges sur le conseil 
d'Habitat Winnipeg et nous coor- 
donnerons nos campagnes de 
financement avec les leurs.» 


Mais pour l'essentiel, le groupe 
francophone gardera son indépen- 
dance. «On veut construire dans 
Saint-Boniface une maison pour 
une famille de notre choix et don- 
ner à des francophones la chance 
d'habiter dans un quartier où ils 


trouveront des services et une 
commuanuté, une école, une égli- 
se où ça se passe en français.» 


Le groupe a déjà mis sur pied 
un comité de sélection pour choisir 
la famille pour laquelle la première 
maison sera contruite. Cette famille 
doit répondre à des critères très 
précis concernant ses revenus 
mais aussi sa «personnalité». 
«Nous devons nous assurer que 
ce sont des gens qui entretiendront 
la maison et qui seront de bons 
voisins. L’urgence du besoin est 
aussi un critère, pour nous permet- 
tre de trancher entre des candidats 
par ailleurs égaux.» 


Les familles choisies doivent 
aussi avoir donné 500 heures de 
travail volontaire dans la construc- 
tion de maisons d'Habitat pour 
l'humanité, ce que l'organisme 
appelle le «sweat equity», et qui 
agit comme mise de fonds dans 


l'achat de sa propre maison. 


À plus long terme, le groupe 
francophone vise l’autofinance- 
ment des projets, ce qui rendrait 
superflue la nécessité d'organiser 
des campagnes de financement. 
Mais on n'en est pas là et le grou- 
pe doit plutôt mettre sur pied sa 
première campagne pour récolter 
les 30 000 $ nécessaires pour met- 
tre le premier projet en chantier. 


«En général, la construction 
d'une maison nécessite 30 000 $ 
en argent, le reste, soit 25 000 $ 
environ, est fourni en matériel et en 
bénévolat.» Une fois la corvée ter- 
minée, le nouveau propriétaire doit 
rembourser une hypothèque 
d'environ 50 000 $, sans intérêt, à 
Habitat pour l'humanité, qui utilise 
cette somme pour mettre en œuvre 
d'autres chantiers. 


L'organisme recherche encore 
des bénévoles pour ses différents 


comités et aura besoin de person- 
nes pour participer à la corvée de 
l'été prochain. «Construire une 
maison est une expérierice inou- 
bliable pour ceux qui la vivent. 
Commencer avec les fondations le 
lundi et voir les gens emménager 
dans une maison finie le samedi, 
c'est extraordinaire», surtout quand 
on pense que l'ensemble du travail 
est bénévole. 


Outre les coprésidentes Louise 
Simard et Michèle Sala Pastora, les 
membres du conseil d'administration 
sont: Lucienne Loiselle, Paul Baril, 
Claude Berard, Marcel Degagné, 
Guy Jubinville, Jean-Charles Poirier 
et Tom Thompson. Lucien Loiselle 
agit à titre de conseiller. 


Les bureaux de l'organisme sont 
logés de façon temporaire au Centre 
de pastorale, au 622, avenue Taché, 
tél.: 237-9851, poste 210. 


Sylviane LANTHIER 


I 


ï 
STAT. COMP. | Ç 
ÎLE-DES-CHÊNES 41 / 


VANNE DE CANALISATION 
PRINCIPALE 


PROJET DE CONSTRUCTION 
STATION DE COMPRESSION ane DE STATION 


GAZODUC ACTUEL 


4 ZONE DE CONSTRUCTION 
4 DE GAZODUC PROPOSÉE 


sPAUCE sin 
à N 


V 


HADASHVILL 


STAT. COMP. | 7 
| SPRUCE 43 


N 


5 10 15 VANNE DE CANALISATION 


Kilomètres PRINCIPALE 


STATION DE COMPRESSION 


(à). 


LAC 
)2 
enr AUX ( 
L 


con | 
FALCON LAKE 


STAT.COMP. |4 
nr kr. FALCON LAKE 45 
si EAST BRAINTRÉE 


) 
Goë) 
Æ 

LL 


GAZODUC ACTUEL 

0 5 
ZONE DE CONSTRUCTION 
DE GAZODUC PROPOSÉE 


Kilomètres 


WINNITOBA | WHITE 
. Le— 


on | 


>< VANNE DE CANALISATION 


PRINCIPALE 


E STATION DE COMPRESSION 


TS RICE LAKE 


MALACHI pe, 


07 Ga 
OTTERMERE (né 


ENA LAKE 


Nu LOWTHER 


"A 
À 


GAZODUC ACTUEL 


ZONE DE CONSTRUCTION 
DE GAZODUC PROPOSÉE 


TransCanada PipeLines Limited 
: Avis public de la soumission d’une demande relative à des installations 
lle-des-Chênes, Ste-Anne, Sandilands, Lake of Two Mountains, West Island Lake 


Afin de suivre le rythme de la demande croissante de gaz naturel de la part de sa clientèle, TransCanada augmente périodiquement la 
capacité de transport de son réseau principal, en ajoutant de nouvelles installations de transport ou de compression à son réseau principal 
de gazoducs. Nous envisageons de construire des installations supplémentaires dans votre région en 1997 ou par la suite. Les cartes 
ci-dessus indiquent l'emplacement général des expansions que nous étudions pour votre région. 

TransCanada demandera à l'Office national de l'énergie (ONE) d'autoriser toutes ces installations ou certaines d'entre elles. Cette 
demande comprendra des évaluations environnementales et socio-économiques complètes. En vue d'assurer que les préoccupations du 
public seront prises en considération par TransCanada et l'ONE, nous sollicitons vos commentaires sur les incidences environnementales 
et socio-économiques possibles des travaux proposés. 


Les Bulletins d'information n° 1, 2, 3 et 4 de l'ONE, qui décrivent le processus d'approbation du tracé des gazoducs et les modalités de 
participation des propriétaires fonciers et du public en général, de même que le Guide de gestion de l'environnement publié par 
TransCanada (1995), ont été envoyés aux bureaux des municipalités visées. De plus, nous ferons parvenir à ces derniers un exemplaire du 
rapport d'évaluation des incidences environnementales et socio-économiques des installations une fois qu'il sera terminé. Prière de 
communiquer avec le bureau de la municipalité où les travaux sont proposés si vous désirez prendre connaissance de ces renseignements. 

TransCanada s'est engagée à consulter le public pendant toute la durée du projet, et considère vos commentaires comme étant un 
élément précieux de l'étape de planification. Si vous avez besoin d’autres renseignements au sujet des installations proposées, du proces- 
sus d'approbation, des politiques relatives aux emprises ou des questions environnementales et socio-économiques, communiquer avec : 


” 


TransCanada 


TransCanada 
PipeLines 
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Lisa Scott 


Service des relations publiques 
TransCanada PipeLines 


111-5th Ave. S.W. 


Calgary, Alberta 
T2P 4K5 


1-800-361-6522 


Télécopieur : 403-267-8993 


Box 1000, Station M 


John Kolodrupski 


Bureau régional de Winnipeg 
TransCanada PipeLines 


444 St. Mary Avenue, 


Suite 1450 


Winnipeg, Manitoba 


R3C 3T1 
204-957-6828 


Télécopieur : 204-957-5146 


ACTUEL" 


Hommage à Claude Blanchette 


Homme de foules, de musique et de prière 


Le diocèse de Saint-Boniface a 
perdu un de ces prêtres soudai- 
nement, le mercredi 13 décem- 
bre. L'abbé Claude Blanchette a 
subi une crise cardiaque le lende- 
main de son 48e anniversaire de 
naissance. 


L'abbé Claude est né à Edam 
en Saskatchewan en 1947. Il a fait 
ses études primaires à Vawn et au 
Collège Notre-Dame à Prince- 
Albert, en Saskatchewan. En 1965, 
il est arrivé à Saint-Boniface pour 
ses études classiques et a choisi 
d'adopter cette province. 


Après deux années passées en 
Afrique comme enseignant, Claude 
Blanchette a commencé sa carriè- 
re en religion au Grand Séminaire 


CRTC 


de Québec où il a complété son 
baccalauréat et sa maîtrise en 
théologie. Ordonné prêtre le 28 juin 
1975 à Vawn par Mgr Antoine 
Hacault, il a été vicaire à la 
Cathédrale (1975 à 1980), à Saint- 
Emile (1980-1981), puis à Sainte- 
Marie (1981-1983). 


En 1983, l'abbé Claude s’est 
rendu à la Grégorienne (Rome) 
pour son Doctorat en théologie 
sacramentelle. Il parlait donc italien 
et latin en plus du français et de 
l'anglais. Au retour, il a été curé à 
Notre-Dame-de-Lourdes et à Saint- 
Lupicin (1986-1988). 

Depuis 1988, il occupait les fonc- 
tions de directeur du programme 
interdiocésain pour la formation des 


AVIS PUBLIC Canadà 


Avis public CRTC 1995-210. Le CRTC a été saisi des demandes suivantes: À TRAVERS LE 
CANADA. Demandes présentées par LES COMMUNICATIONS PAR SATELLITES CANA- 
DIENS INC. en vue de modifier la licence de l'entreprise à voies multiples de distribution de 
services de télévision et de radio par l'ajout de WHDH (NBC) Boston (Massachusetts) et en y 
remplaçant KIRO-TV Seattle par le signal KSTW (CBS) Tacoma (Washington) dans la liste 
des signaux qu'elle est autorisée à distribuer et dans la liste des «Services par satellite 
admissibles en vertu de la partie Il» et celle des «Services par satellite canadien admissibles 
en vertu de la partie Ill» et celle des «Services par satellite non canadien admissibles en 
vertu de la partie 1ll» respectivement; et en vue d'élargir son bloc de services en ajoutant les 
19 nouveaux signaux radiophoniques dans son bloc de 10 signaux radiophoniques autorisés 
à l'heure actuelle. Le CRTC fait remarquer que la Cancom prévoit ne plus offrir gratuitement 
les 10 signaux radiophoniques autorisés à l'heure actuelle. Ces signaux seront inclus dans le 
bloc total de signaux radiophoniques contre 0,10 $ par mois. Il y a lieu de noter que, si cette 
demande est approuvée, tout télédistributeur pourra généralement ajouter ces signaux radio- 
phoniques à son service sans autorisation préalable du CRTC, conformément au Règlement 
sur la télédistribution. EXAMEN DE LA DEMANDE: 10e étage, 50, ch. Burnhamthorpe ouest, 
Mississauga (Ont.). Le texte complet de cette demande est disponible en communiquant 
avec la salle d'examen à Hull, (819) 997-2429; et au bureau du CRTC à Winnipeg; (204) 
983-6306. Les interventions écrites doivent parvenir au Secrétaire général, CRTC, Ottawa 
(Ont.) K1A ON2 et preuve qu'une copie conforme a été envoyée au requérant le ou avant le 
15 janvier 1996. Pour de plus amples renseignements sur le processus d'intervention, com- 
muniquez avec les Affaires publiques du CRTC à Hull au (819) 997-0313, fax (819) 994- 


0218, ATS (819) 994-0423. 


He 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


UN MEILLEUR PLACEMENT 
POUR UN MONDE MEILLEUR 


Fonds Ethical 
»#. 


ER, 
Canaliser la puissance 


L, plupart des Manitobains n'ont pas les moyens de se monter un 
portefeuille diversifié et d'engager des gestionnaires de portefeuille à 
temps plein. C'est pourquoi ils ont recours aux fonds mutuels qui 
offrent à la fois les avantages de la diversification et de la gestion 
professionnelle tout en n'exigeant qu'un placement initial de 500 $. 


Désormuis, il vous est possible de faire des placements dans des 
fonds mutuels dépareillés à votre caisse populaire participante. Il 
s'agit des fonds Ethical® qui investissent dans des compagnies ayant 


des politiques de gestion progressives et éclairées 


Fonds du marché monétaire Ethical 


Fonds de croissance Ethical 


Ce fonds investit dans des titres à court terme de grande 
qualité afin de produire un revenu courant élevé et de 
grandes liquidités 


Fonds à revenu fixe Ethical 


Les placements de ce fonds se font surtout dans des 
actions canadiennes en vue d'une croissance du capital à 
long terme 


Fonds d'actions spéciales Ethical 


Ce fonds investit dans des prêts hypothécaires résidentiels 
de premier rang, des obligations, des débentures et des 
litres de qualité afin de produire un revenu courant élevé 


Fonds d'obligations mondiales Ethical 


Ce fonds offre de grandes possibilités de revenus 
d'intérêts, de diversification et de gains en capital 


Fonds équilibré Ethical 

Ce fonds répartit ses placements dans des actions, des 
prêts hypothécaires et des obligations afin de produire à 
la fois un rendement élevé et une plus-value en capital à 
long terme 


Ce fonds offre la possibilité d'investir dans de petites 


compagnies canadiennes bien gérées et dont le 


perspectives de croissance sont phénoménales. 
Fonds d'actions nord-américaines Ethical * 
Ce fonds investit dans des actions de compagnies nord 


uméricaines en vue d'une croissance du capital à long 
terme 


Fonds du littoral du Pacifique Ethical * 
Ce fonds convient tout particulièrement aux investisseurs 


qui désirent tirer avantage de l'économie à croissance 
rapide des pays côtiers du Pacifique 


Les caisses populaires 
du Manitoba 


° Élie + La Salle 
353-2283 736-4341 


Lourdes 
248-2332 


+St-Claude Saint-Malo + Sainte-Anne + Sainte-Rose-du-Lac 
379-2332 347-5533 422-8896 447-2723 


+ Saint-Boniface 
237-8874 


La famille des fonds Ethical® est distribuée par Ethical Funds Investment Services Inc.. filiale en propriété exclusive de la 
Credit Union Central of Canada. Vous trouverez des renseignements importants sur les fonds Ethical@® dans leur prospectus 
simplifié en vous adressant à votre caisse populaire participante. Nous vous recommandons de lire attentivement le prospectus 
avant de faire vos placements. Les valeurs unitaires et le rendement peuvent fluctuer et ne sont pas garantis ni assurés par 


une Société d'assurance-dépôts 


* Les Fonds d'actions nord-américaines Ethical® et les Fonds du littoral du Pacifique Ethical® peuvent être placés dans des 
régimes à impôt différé, sous réserve des limites applicables au contenu étranger 


laïcs aux ministères (Nathanaël), 
auxquelles s'ajoutaient, par après, 
les fonctions de directeur du pro- 
gramme de diaconat. || était égale- 
ment le porte-parole du diocèse 
auprès des médias. 


L'abbé Blanchette faisait rayon- 
ner sa foi profonde par l'entremise 
de nombreux projets dont le mou- 
vement Alpec (la section des 
Prairies fêtait ses 20 ans en octo- 
bre dernier), la pastorale au 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface, Nathanaël, le ministère 
jeunesse, et ainsi de suite. Egale- 
ment, il a réussi à rapprocher le 
diocèse des gens par le moyen 
des Pensées pastorales à CBWFT 
et ses chroniques hebdomadaires 
dans La Liberté (1980-1990). 


Son domaine de prédilection, 
soit la liturgie et les sacrements, 
l'amenait à donner des sessions 
partout au Canada et des cours 
d'été à l'Université Saint-Paul. 
Sœur Agathe Dorge, avec qui il a 
beaucoup travaillé, signale: «On a 
tellement de preuves qu'il était 
apprécié partout au Canada! Je ne 
connais personne, pas même 
l'évêque, qui pourrait recueillir 
autant de témoignages.» 


En effet, le jour des funérailles, 
un lundi (son jour de repos habi- 
tuel), la Cathédrale était bondée de 
gens, venus de près et de loin. Plus 
de 100 prêtres étaient présents. 


Voici quelques témoignages de 
gens qui l'ont bien connu: 


Mgr Antoine Hacault, arche- 
vêque de Saint-Boniface 


«Claude était l'homme des fou- 
les. C'est là qu'il était le plus à 
l'aise. Sa personnalité, son contact 
facile avec les gens et sa disponi- 
bilité; il va nous manquer beau- 
coup. C'était un homme de prière 
aussi. Dans chaque résidence qu'il 
a eue, il avait un coin de prière 
pour méditer. Sa foi en Dieu n'était 
jamais hésitante. C'était un gars 
qui s’engageait à fond pour son 
Église. 

«Il était créateur aussi. Il ras- 
semblait ce qui est d'ici avec ce qui 
nous vient du Seigneur; il intégrait 
la foi avec la culture. Ceci transpi- 
rait dans certaines compositions 
musicales qu'il a faites avec Sr 
Agathe Dorge. Sa philosophie était 
beaucoup orientée vers la partici- 
pation des gens. 


«Avec ses écrits dans La 
Liberté et ses messages à Radio- 
Canada, il communiquait la pen- 
sée de l’Église pour la mettre à la 
portée des gens. |l avait une facilité 
de présentation; il était un peu 
poète, dans ses écrits en tout cas. 


«|| était aussi très intelligent. || 
saisissait bien les situations et avait 


_. 


«Un gars qui s'engageait à fond.» 


le tour de bien présenter des sujets 
difficiles. C'est pourquoi on l'avait 
désigné pour parler aux médias. 
C'était un homme très actif et très 
efficace. || pouvait produire une let- 
tre ou traduire rapidement. || était à 
l'aise avec les ordinateurs. 


«Ce qu'il aimait le plus? Les 
célébrations communautaires où 
les gens chantaient et participaient. 
C'était un élément important de 
son enthousiasme. Je crois que sa 
qualité première, c'était sa vie inté- 
rieure qui était en harmonie avec 
son travail et son ministère.» 


Diane Robert, participante au 
premier groupe de Nathanaël 


«C'était un bon ami, mais aussi, 
une personne ressource pour moi, 
surtout alors que j'étais coordon- 
natrice diocésaine de la catéchèse. 
Il avait une vision de l'Eglise de l'an 
2000 ou 3000. I! regardait en avant. 
I voulait faire vivre Vatican Il le plus 
possible. 


«Selon lui, il y avait une place 
pour tout le monde dans cette 
Eglise-là. Tout le monde pouvait se 
sentir partie prenante. |l était une 
personne l'fun, dynamique. Ça 
bougeait tout le temps chez lui. Il 
avait une intelligence remarquable 
et il était toujours joyeux. 


«Comme animateur de 


Nathanaël, il était un enseignant par 


£: 4 l 
Claude Blanchette s'évadait parfois sur sa motocyclette. «ll était 
très près de la nature», remarque Mgr Antoine Hacault. 
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excellence. Toutes les qualités qu'on 
peut attribuer à un leader, il les avait. 
Ça a été un cadeau pour moi de sui- 
vre la formation pour les laïcs, puis 
celle pour les diacres. J'ai été com- 
blée, j'ai appris énormément au sujet 
de moi-même, au sujet de ma com- 
munauté et au sujet de mon Église. 


«Ça ne veut pas dire qu'on n’a 
jamais eu des différences d'opi- 
nion! En fait, on a eu de bons argu- 
ments ensemble. On pouvait dis- 
cuter avec lui et il avait un grand 
respect de tous. Ça va faire un 
grand vide... je l'aimais beaucoup!» 


Sœur Agathe Dorge, ancien- 
nement coordonnatrice de la 
musique à la Cathédrale 


«On se connaissait depuis au- 
delà de 20 ans. Vers la fin des 
années 1970, on offrait des ses- 
sions ensemble pour Alpec au 
Manitoba et dans l'Ouest. Je l'ai 
toujours connu comme un homme 
de volonté, qui avait un grand désir 
de faire grandir l'Eglise dans notre 
diocèse. 

«Il était là au temps des grands 
changements, quand on a commen- 
cé à chanter en français dans l'Eglise. 
C'est lui qui m'a poussée à écrire de 
la musique pour les psaumes. 

«Il a été une grande influence 
sur ma spiritualité; il était un 
homme de Dieu. Quand on avait 
des doutes ou des questions, il 
avait toujours le mot juste ou il était 
toujours prêt à offrir le sacrement 
de la réconciliation. || a beaucoup 
marqué toutes les personnes qui 
étaient en contact avec lui. 


«Il était bon pianiste et bon 
chanteur. || aimait beaucoup la 
musique. |! avait plein de talents et 
il en profitait pleinement. Mais il n'y 
avait pas d'orgueil en lui. Il aimait 
beaucoup son évêque, ses collè- 
gues, ses paroissiens. Pour tous 
ceux qui le connaissaient, sa mort 
est une grande épreuve. || va me 
manquer énormément. 


«I ne se plaignait jamais de sa 
condition, parce qu'on savait qu'il 
avait des problèmes cardiaques. 
Dans son testament, qu'il a fait au 
mois de mars dernier, il adresse un 
message spirituel à tous: essayer de 
devenir amis personnels de Dieul» 

Karine BEAUDETTE 


ACTUEL 


Budget de Winnipeg 


les taxes pour 


| Service de Conseiller, Wilfrid 


économiser 


Après avoir décidé de haus- 
ser les taxes des services d’eau 
et d'égouts, les conseillers de 
Winnipeg discuteront mainte- 
nant des budgets de fonctionne- 
ment et de capital. 


«On va discuter jusqu'en février, 
estime le conseiller de Saäint- 
Boniface, Daniel Vandal. Le budget 
sera adopté beaucoup plus tard 
que d'habitude, et beaucoup plus 
tard que ce que la mairesse avait 
prévu au départ.» Susan 
Thompson aurait en effet voulu 
que le budget soit adopté en entier 
le 13 décembre. 


Les conseillers ont accepté de 
hausser de 10 % les taxes d'eau et 
d'égouts. Ils ont aussi accepté une 
hausse de cinq cents sur le prix du 
billet d'autobus de Transit. 


«On était parmi les villes dont la 
taxe d'eau est basse, explique 
Daniel Vandal. La hausse nous 
place dans la moyenne. L'idée, 
c'est qu'une hausse des taxes pour 
les services pourra peut-être nous 
éviter de trop augmenter la taxe 
foncière. Ça nous donne plus de 
flexibilité. 

«Environ 40 % des revenus 
ainsi générés iront dans un fonds 
pour payer des améliorations au 
système de traitement de l'eau et 


des égouts et pour renouveler 
l'aqueduc du lac Shoal, des répa- 
rations qu'on devra absolument 
faire dans l'avenir.» 


Les conseillers faisaient face à 
deux possibilités, explique-t-il: «On 
pouvait payer ces réparations par 
une augmentation des taxes ou en 


| 
| 


Le Service de Conseiller a un budget équilibré 


Mais à quel prix? 


«Tous les membres du conseil 
d'administration vont mettre l'épau- 
le à la roue», affirme le directeur du 


Gosselin, à la suite de l'assemblée 


| annuelle du 6 décembre. 


Au cours de cette année, le pré- 
sident Pierre Laurencelle a assisté 
à une conférence des services de 
counseling. || en est revenu plus 


| convaincu que jamais que c'était 
| aux bénévoles, c'est-à-dire le con- 


seil d'administration (1), autant 


| qu'au personnel de travailler pour 


empruntant aux banques et payer | 


les intérêts. À long terme, la pre- 


mière solution est celle qui coûte le | Gosselin et on va chercher des béné- 
moins cher aux Winnipégois: 34 | voles pour combler des postes aux 


millions $ sur 20 ans plutôt que 70 
millions $.» 


seront aussi augmentés «pour 
maintenir les services». «L’admi- 


nistration propose aussi de recourir | 
à la sous-traitance pour diminuer | 


les dépenses. J'aimerais qu'ils fas- 
sent un plan d'affaires et qu'ils 
démontrent que si on fait ça, on va 
réellement économiser. 


«Je pense aussi que des orga- 


nismes comme Winnipeg 2000, le | 


Centre des congrès ou Tourisme 
Winnipeg devraient voir une réduc- 
tion de leur budget. Les proposi- 
tions de l'administration leur don- 
nent les mêmes budgtes que l'an 
dernier.» 


Sylviane LANTHIER 


22 décembre 1995 


SFMinfo 


améliorer la situation financière du 
Service de Conseiller. 


«Tous les membres vont siéger à 
des sous-comités, explique Wilfrid 


sous-comités, comme celui du prélè- 


| vement de fonds, par exemple.» 


Quant aux impôts fonciers eux- | 
mêmes, Daniel Vandal prédit qu'ils | 


C'est en effet la préoccupation 
principale du Service de Conseiller 


| depuis des années. «Plus la situa- 


tion économique va mal, plus les 
gens ont besoin de counseling et 
moins ils ont les moyens de payer. Il 
faut donc chercher l'argent ailleurs.» 


Le Service de Conseiller ne reçoit 
pas du tout de subventions gouver- 
nementales: il est financé par les 
patients, par Centraide, Francofonds 
et autres groupes ou individus. «On 
aimerait bien aller chercher de 
l'argent auprès des gouvemements, 
et on aimerait aussi décrocher des 
contrats avec des organismes, 
comme le Programme d'aide aux 


employés, par exemple.» 


Puisque la clinique est membre 
de Centraide, elle ne peut pas avoir 


«+ + 


photo: Karine Beaudette 


Wilfrid Gosselin, directeur du seul service de counseling bilingue 


agréé au Manitoba. 


de campagne de financement en 
même temps, mais dès que possi- 
ble, dans la nouvelle année, le 
Service de Conseiller lancera sa 
propre campagne. On projette 
aussi d'organiser un souper-béné- 
fice au printemps. 


Le Service de Conseiller a tout 
de même réussi à terminer son 
année avec un léger surplus (11 
766 $ au 1er mai 1995; 34 279 $ en 
1994), mais à quel prix. «Pour res- 
ter dans notre budget, il faut fermer 
cinq semaines à Noël et dix semai- 
nes pendant l'été. Ce n'est pas idéal 
pour les patients.» Avec deux théra- 
peutes et demi, le Service n'arrive 
pas à répondre à la demande. 


Wilfrid Gosselin, qui occupe les 
fonctions de directeur depuis sep- 
tembre 1995, est arrivé dans le feu 


de l'action: «Pour pouvoir recevoir 
de l'argent de Centraide, il faut 
avoir une accréditation avec une 
association professionnelle. C'était 
le temps de renouveler notre 
entente de cinq ans avec Services 
à la famille Ontario (qui peut don- 
ner une accréditation en français). 


«On vient d'envoyer un docu- 
ment de 200 pages en Ontario. Ça 
a été un baptème de feu, mais ça 
m'a permis de connaître l’organis- 
me de fond en comble.» 


Karine BEAUDETTE 


(1) Le conseil d'administration est composé 
de: Pierre Laurencelle, Agnès Dubois (réélue), 
Norbert Ritchot, Robert Sabourin, Jeannine 
Moquin-Perry, Pierrette Kleebaum, Paul Dupré, 
Denis Bisson et Alain Laurencelle, qui rempla- 
ce Jean-Paul Boily dont le mandat se terminait. 
Le bureau de direction sera choisi à la réunion 
du 18 janvier. 


Activités 
du Réseau 
communautaire 


Saint-Léon reçoit un projet pilote 
«Partenariat aînés-jeunes» 


a 


= 


27277 
COMMUNAOUTARE 


Sous l'égide du programme NOUVEAUX HORIZONS, la commu- 
nauté de Saint-Léon et le Réseau communautaire ont reçu un 
octroi de 9 600 $ en décembre pour lancer un projet pilote qui 
favoriserait des activités d'apprentissage et récréatives entre 
les aînés et les jeunes de la communauté. Le projet pourrait 
devenir un modèle pour tout le pays. Le but du projet est de 
permettre une reprise de la responsabilité communautaire 
envers les aînés et les jeunes dans notre société. Il vise aussi à 
contrer l'isolement et les situations de risque qui entourent les 
aînés et les jeunes d'aujourd'hui tout en valorisant les richesses 
personnelles des aînés, en stimulant la création de liens spé- 
ciaux entre jeunes et aînés et en favorisant des activités 
récréatives et de loisirs pour ces deux groupes. 


Les partenaires au projet sont: le Réseau communautaire, le 
Comité de parents de Saint-Léon, le Comité culturel, le Club 
Simon-Nivon, la Ligue féminine catholique et les Chevaliers de 
Colomb. Un comité pour gérer ce projet sera formé au mois 
de janvier 1996. Pour plus de renseignements, veuillez contac- 
ter madame Diane Bazin, agente de développement commu- 
nautaire pour le Réseau en composant le (204) 248-2553. 


ET A SAINT-LAZARE 

On continue les réparations au Club des jeunes grâce à 
l'appui de Francofonds. Le Club continue ses activités de 
financement et ses activités de loisirs pour les jeunes de la 
communauté. On prévoit décorer le club pour Noël, continuer 


la vente de billets de tirage pour financer le club et organiser 
une sortie pour voir une joute des Jets au mois de mars. 


Joyeux Noël et bonne année 


Les nouvelles de la Société franco-manitobaine 
e conseil d'administration et le personnel de la Société franco-manitobaine 
vous souhaite un heureux temps des fêtes et une bonne année en 1996! 


LL Dans ce monde qui se transforme si rapidement, notre communauté doit continuer 
à œuvrer pour créer un avenir prometteur pour nos enfants et nos familles. 

Il est temps de laisser les choses du passé là où elles sont et nous devons tourner 

une nouvelle page pour contempler un lendemain rempli d'espoir. 

Nous pouvons entrevoir un monde dans lequel nous pouvons nous épanouir, 


un monde dans lequel nous pouvons réaliser toutes nos aspirations de vivre notre belle culture 
et de la partager avec tout le monde. 


Le très honorable Roméo LeBlanc 
invite tous les Canadiens et Candiennes à participer 
à la création d’un nouveau Prix du Gouverneur général 


Beaucoup de Canadiens et de Canadiennes méritent d'être célébrés même s'ils ne seront 
jamais célèbres et ne feront peut-être jamais les manchettes. Ce sont vos voisins — des gens 
qui fournissent un effort supplémentaire, des citoyens qui préfèrent donner plutôt que 
recevoir. Dans toutes les régions du pays, ils donnent l'exemple. Qu'ils travaillent dans un 
cadre structuré ou informel, ils nous rendent la vie plus belle. Comme tous les autres tra- 
vailleurs bénévoles, ils se dévouent sans espérer de récompense ni de reconnaissance. Le 
Gouverneur général veut honorer ces gens de tous les jours! 


Il faut trouver un nom pour le nouveau prix ainsi qu'un nouveau symbole ou logo. La date 
limite pour l'envoi des propositions de nom et de symbole au Gouverneur général est le 19 
janvier 1996, le cachet de la poste faisant foi. Pour obtenir plus de renseignements, télé- 
phonez à la Résidence du Gouverneur général, Ottawa, 1-800-752-1669. Vous pouvez 
envoyer vos idées par la poste à l'adresse suivante: 

Gouverneur général du Canada 

Rideau Hall 

1, promenade Sussex 

Ottawa (Ontario) 

K1A 0A1 


Si vous avez des commentaires au sujet du SFM-info, 

vous pouvez nous contacter à la Société franco-manitobaine, 
383, boulevard Provencher, 

Pièce 212, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 


Tél.: 233-4915 1-800-665-4443 (sans frais) 
Adresse Internet: sfm@solutions.mb.ca 
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É RE 3 


par Carcte 


La découverte 
du Messie 


Je ne sais pas si vous 
êtes comme moi, mais je 
n'ai jamais été très attirée 
par l'opéra. C'est un art dont 
j'ai toujours eu beaucoup de 
difficulté à comprendre et à 
apprécier les subtilités. Mais 
hier, en assistant au Messie 
que présente le Calvary 
Temple chaque année, j'ai 
changé d'idée. 


Mentionnons au départ 
que le Messie, du grand 
compositeur allemand 
Georg Friedrich Händel, 
n'est pas un opéra mais un 
oratorio. C'est-à-dire que la 
musique et surtout les 
chœurs prennent beaucoup 
d'importance. Et c'est là que 
j'ai fait une découverte. 
Pendant plus de deux heu- 
res, je me suis laissée ber- 
cer par les voix qui chan- 
taient la vie du Christ avec 
une harmonie déconcertan- 
te et combien enveloppante. 
Quand les 80 chanteurs de 
la chorale ont entonné le si 
bien connu Alléluia, j'en 
avais les larmes aux yeux. 


Et attention, aussi 
sérieux et aussi spirituel que 
puisse être le spectacle, les 
enfants y trouvent aussi leur 
compte! Car en plus des 
chanteurs et des musiciens, 
il y a aussi des comédiens 
aux costumes fabuleux qui 
jouent les scènes racontées 
par les chants, de la nais- 
sance de Jésus jusqu'à sa 
résurrection. Et que dire du 
chameau en papier mâché! 
Il y a de quoi garder l'intérêt 
des tout-petits. 


Le seul défaut de la pro- 
duction est peut-être juste- 
ment ce trop-plein d'activité 
sur scène. Les acteurs pren- 
nent parfois tant de place 
qu'on ne porte plus attention 
à la musique et aux chants. 
Ce petit inconvénient n’enlè- 
ve cependant rien au char- 
me du spectacle et à sa 
magie. 


De plus, je dois avouer 
qu'avec les réjouissances 
du temps des Fêtes, j'ai plu- 
tôt tendance à oublier le 
côté spirituel de Noël, qui 
correspond à la célébration 
de la naissance du Sauveur. 
Et j'étais loin de me douter 
que le Messie m'amènerait 
à m'y arrêter, le temps d’une 
soirée. En fait, ce spectacle 
a eu sur moi un effet 
qu'aucune messe de minuit 
n'a jamais réussi à susciter. 


Le Calvary Temple, situé 
sur la rue Hargrave à 
Winnipeg, présente ce spec- 
tacle depuis 13 ans et cha- 
que année plus de 14 000 
personnes y assistent. gra- 
tuitement. En tout, 350 
bénévoles ont participé à 
cette méga-production digne 
des plus grandes compa- 
gnies de spectacle. 


Francofonds et le Centre cul- 
turel franco-manitobain (CCFM) 
préparent une veille du Jour de 
l’An hors du commun: Not’ Bye 
Bye 1995 (1). Le nom est évi- 
demment calqué sur l'émission 
télévisée soi-disant nationale, 
mais la soirée sera bien franco- 
manitobaine. 


«Le Bye Bye était de plus en 
plus québécois. J'ai arrêté de le 
regarder il y a quelques années, 
remarque Christian LaRoche, 
membre des 4 Tops qui assurent la 
partie rétrospective de la soirée. 
Avant, c'était plus international.» 
De toute évidence, plus de 300 
personnes partagent ce sentiment 
et ont acheté leurs billets pour Not’ 
Bye Bye ‘95. 


«L'idée, c'est aussi de rassem- 
bler des gens dans une salle la 
veille de jour de l'An et d’avoir du 
fun, renchérit Vincent Dureault», 
autre membre des 4 Tops. André 
Boucher est le troisième Top (au 
tout début, il y avait aussi Jean 
Fontaine). 


Les 4 Tops, qu'on a vus en pre- 
mière partie du Farcetival en 1992, 
se rencontrent deux fois par mois 
depuis janvier 1995. «Quand Maria 
Chaput (directrice de Francofonds) 
et Alain Boucher (directeur du 
CCFM) ont lancé l'idée en décem- 
bre 1994, c'était complètement 
ouvert, se souvient Vincent Dureault. 
J'ai tout de suite contacté André et 
Christian et ils ont embarqué. 


«On écrivait chacun de notre 
bord puis on comparait nos notes 
chaque deux semaines environ. 
On suivait l'actualité.» À mi-chemin 
dans l’année, les 4 Tops ont con- 
sulté plein de gens pour un 
«remue-méninges» d'idées et de 
sujets. «Ça nous a donné notre 
deuxième élan!» 


«Il y a plein de choses qu'on a 


écrites dont on ne se servira pas», . 


signale André Boucher. Les 4 Tops 
font leur spectacle de 10 h 30 à 
minuit, très exactement, et ont dû 
se limiter à 12 numéros, qu'ils soient 
sketches, chansons ou danses. 


CULTUREL 


Les 4 Tops font une rétrospective à Not’ Bye Bye 1995 


De Louis Riel à Maurice Paquin! 


Les 4 Tops en répétition pour Not’ Bye Bye ‘95. 


«Le show comprend des évé- 
nements nationaux, provinciaux et 
locaux, remarque Vincent Dureault, 
animateur de radio à CKSB. On 
fait le tour des paroisses. Je crois 
que tous les villages sont mention- 
nés. Tout le monde y passe; tout le 
monde va se reconnaître d'une 
façon ou d'une autre. 


«Je suis certain que personne ne 
va sortir de là offusqué ou en mau- 
dit. On s'attaque aux situations plus 
qu'aux individus. On rit de nous- 
mêmes. On rit même des 4 Tops!» 


«De toute façon, les personna- 
ges publics qu'on va reconnaître 
sur scène sont des personnages 
publics, constate Christian 
LaRoche. Ça vient avec le territoi- 
re!» Une soixantaine de noms 
seront mentionnés, directement ou 
indirectement, de Louis Riel à 
Maurice Paquin. «Même La Liberté 
sera mentionnée, dans la même 
ligne que le Free Press!» 


Pour réaliser le spectacle, les 
trois comédiens ont capitalisé sur 
leurs forces individuelles. Les 


et de Michelle Préjet. 
RAR AAA 


5-276, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) 


Téléphone: 958-4263 
Télécopieur: 237-3489 


Philippe Chaput, président 


chansons (dont quelques origina- 
les) ont été laissées à Christian, les 
monologues à Vincent et quant à 
André, on exploite sa polyvalence! 
Bien qu'ils ne soient que trois, les 4 
Tops font parfois des sketches à 
sept personnages! Ils s'en tirent en 
faisant deux personnages princi- 
paux et André jouent les cinq per- 
sonnages de soutien. 


«Il y a certains éléments préen- 
registrés entre les sketches, ce qui 
nous donne le temps de nous 
changer, de changer de perruque, 
et aussi, ça donne le temps à la 
foule d'avaler et de digérer», lance 
Vincent Dureault. 


Par contre, les 4 Tops s'appuient 
très peu sur les décors ou les costu- 
mes. «C'est vraiment les textes qui 
sont importants. C’est un peu vau- 
deville dans ce sens-là.» 


Dans les sketches où il y a des 
personnages féminins, les comé- 
diens jouent eux-mêmes ces rôles, 
«et c'est peut-être deux fois plus 
drôle à cause de ça, remarque 
Christian LaRoche, directeur de 
CKXL. De toute façon, ça aurait 
été difficile d'ajouter des gens au 
spectacle pour faire un spectacle 


aussi “tight”. Au Festival, on avait 
une belle dynamique à nous trois.» 


Vincent Dureault ajoute que «ça 
ne veut pas dire qu'on n’a pas con- 
sulté des femmes pour des idées 
ou simplement pour s'assurer 
qu'on soit sensibles aux situations. 
On a eu la perspective féminine.» 


lrénée Fourré-Partout, maîtresse 
de cérémonies pour la soirée, sera 
aussi de la partie pour assurer une 
présence féminine. Elle sera parée 
d'une toute nouvelle robe de soirée! 


Après les souhaits de minuit, la 
fête se poursuivra avec le Big Band 
du Collège Louis-Riel. «Ça sera 
vraiment une soirée spéciale et 
bien franco-manitobaine, estime 
Maria Chaput. || y aura beaucoup 
de surprises. On voudrait bien 
réussir et bien s'amuser, au point 
où les gens en redemandent pour 
l’année prochaine.» 


Karine BEAUDETTE 


(1) La seule autre veille de jour de l'An fran- 
co-manitobaine remonte à 1985, soirée organi- 
sée par le CCFM et le Comité du centenaire de 
la mort de Louis Riel, présidé par Aurèle 
Désaulniers. Raymond Lafond a relancé l'idée 
en 1993 et Maria Chaput l'a menée à sa réali- 
sation en 1995. 


Viceroy Distributors 


est à la recherche 
d'une personne compétente 
dans le domaine du marketing. 


La personne choisie sera responsable : 


+ de recevoir, d'expédier, et de facturer environ 700 produits des- 
tinés au contrôle d'insectes et d'animaux nuisibles; 
+ de renseigner les clients sur les détails techniques de ces pro- 


duits. 
Qualités requises : 


expérience de bureau et d'ordinateurs (logiciels ACCPAC et 


WordPerfect); 


compétences dans le domaine du marketing; 
excellentes habiletés en communication interpersonnelle; 
connaissance de l'anglais et du français, parlé et écrit, serait 


considérée comme un atout. 


Salaire à négocier selon l'expérience et les compétences. 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur cur- 
riculum vitae avan: le 10 janvier 1996 à : 
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CULTUREL 


Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


% Dans la série L'Offrande musicale 
(298, Yale), la soprano Carolyn Sinclair 
et le claveciniste Michael Jarvis donnent 
un concert sur le thème de l'amour 
(Purcell, Monteclair, Monteverdi, etc.). 
Les 6 et 7 janvier à 20 h. Info: 284-7554. 


Au Musée des beaux-arts (300, Me- 
morial), la soprano Karen Jensen et le 
luthier Richard Burleson présentent des 
chansons des 15e et 16e siècles sur 
fond de tapisseries de l'époque (collection 
Gort). Le 10 janvier à 14 h. Entrée gratu- 
ite. Info: 786-6641. 


# Les quatre récipiendaires de 1995 
des bourses du Women's Musical Club of 
Winnipeg présentent un récital le samedi 
30 décembre à 14 h 30. Au programme: 
piano, flûte et voix. À l'auditorium Muriel- 
Richardson du Musée des beaux-arts 
(300, Memorial). Info: 772-1659. 


DANSE 


# Le Ballet royal de Winnipeg propose 
deux spectacles pour le temps des fêtes: 
Casse-Noisettes, chorégraphie de John 
Neumeier sur la musique de Tchaikovsky, 
les 26 et 27 décembre; et The Dream de 
Sir Frederick Ashton (aussi au pro- 
gramme: Swedish Songs et Sentinel) du 
28 au 31 décembre. Info: 956-2792 ou 
1-800-667-4792. 


THÉÂTRE 


% À l'affiche du Manitoba Theatre Cen- 


tre (174, Market): Mr. A's Amazing Maze 
Plays, également de Alan Ayckbourn 
jusqu'au 31 décembre. Info: 942-6537. 


# La troupe Fantasy Theatre for 
Children présente Hansel & Gretel pen- 
dant la saison des fêtes. Du 26 au 31 
décembre au Deaf Centre Manitoba 
(285, chemin Pembina). Info: 944-0581. 


EXPOSITIONS 


% À la galerie du CCFM (340, Proven- 
cher): Un livre est un lieu, exposition de 
livres d'artistes. Jusqu'au 7 janvier. 


% Dans la vitrine de la Bibliothèque de 
Saint-Boniface (angle Taché et Proven- 
cher): une expositions de cartes de 
Noël. Jusqu'au 5 janvier. 


+ Au Musée de l'Homme et de la Na- 
ture (190, Rupert), promenez-vous dans 
une rue de Winnipeg à la mode des 
années 1920. Info: 956-2830. 


% La galerie du St. Norbert Arts & Cul- 
tural Centre présente: Ground/Connec- 
tion, collection de sculptures et d'œuvres 
d'installation. Jusqu'au 28 janvier. Info: 
269-0564. 


Au Musée des beaux-arts de Winni- 
peg (300, Memorial): La collection d'art 
de Gabrielle Roy, don de Marcel Car- 
botte au Musée du Québec, jusqu'au 31 
décembre. 


EN FAMILLE 


La Bibliothèque Pembina Trail 
(2724, chemin Pembina) offre une série 
d'heures du conte en français pour les 
enfants de 3 à 5 ans. À 10 h 30, tous les 
mardis du 16 janvier au 20 février. | faut 


Vi Béliveau 


Un projet de bail à vie pour les 55 ans et plus. 


Eee NS ten 


Appartements de 1, 2 et 3 chambres à coucher, stationnement 
couvert. Frais d'entrée remboursable, opération à but non-ücratif. 


Pour renseignements, composez le 982-2000. 


Réveillon 
de Noël 
de CKSB 


Après la 

messe de minuit 
avec 

Monique LaCoste et Rosanne Legal 


Téléphonez vos voeux au 


233-8020 ou 
1-800-633-2572 
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s'inscrire à l'avance (986-4380). 


% Le Centre Fort Whyte (1961, Mc- 
Creary) organise un atelier de bricolage 
le samedi 23 décembre de 13 h à 16h, 
puis une randonnée en raquettes à 
14h. Le Centre, fermé le jour de Noël, 
propose aussi un rassemblement fami- 
lial le 26 décembre de 10 h à 17 h (ski, 
patin, raquettes, pêche et luge). Info: 
989-8355. 


Au Musée des enfants du Manitoba 
(45, chemin Forks Market), on célèbre le 
solstice d'hiver le samedi 23 décembre 
de midi à 16 h. Le Musée est aussi ouvert 
le 24 décembre de 10 h à 15h. Puis, on 
souligne les traditions hivernales de 
différents pays. Le 26 décembre: les 
coutumes danoises et grecques. Info: 
956-1888. 


La patinoire extérieure de La Four- 
che accueille les patineurs jusqu'au prin- 
temps. La patinoire est accessible en tout 
temps et le Pavillon (cantine, location de 
patins) est ouvert jusqu'à 20 h tous les 
soirs (22 h le vendredi). Info: 957-7618. 


% Le Musée de l'Homme et de la Na- 
ture (190, Rupert) propose le programme 
Lire et découvrir. À partir d'un sac qui 
contient un livre et des objets, les familles 
lisent ensemble une histoire. (Quatre des 
douze histoires sont en français.) Et au 
Planétarium, on présente The Alien 
Who Stole Christmas et autres. Info: 
956-2830. 


31 DÉCEMBRE 


% Le Musée des enfants du Manitoba 
organise une soirée de contes pour les 


Des décorations à bas prix 


Le truc: laisser aller 
imagination 


Il est toujours plaisant, pen- 
dant la période des fêtes, d’avoir 
de belles décorations pour créer 
de l'ambiance et enjoliver notre 
maison. Mais il peut parfois être 
coûteux d'acheter tous ces orne- 
ments qui nous font envie. 
Louise Carrière a réglé ce pro- 
blème: depuis une dizaine 
d'années, elle confectionne elle- 
même ses décorations. 


Assistante bibliothécaire à la 
Bibliothèque du Centenaire à 
Winnipeg, elle confie n'avoir jamais 
assez de temps pour faire de l'arti- 
sanat. «J'ai mille et une idées qui 
me passent par la tête mais après 
une journée de travail, la popote à 
la maison et les devoirs des 
enfants, je n'ai pas toujours le 
temps que je voudrais.» 


Le temps des fêtes est une 
période qui la rend très prolifique. 
«Je fais des choses très simples et 
j'aime les faire en famille», dit-elle. 
Par exemple, cette année, elle a 
acheté des petits oiseaux. Avec 
ses enfants et son conjoint, tout le 


CKSB 
Manitoba 


ne on 


enfants à 18 h 30 la veille du jour de l'An 
avec le conteur Rick McNair, suivie de 
chocolat chaud et de feux d'artifices à 
20 h. Info: 956-1888. 


% Le Lieu historique national de La 
Fourche prépare, le 31 décembre à partir 
de 14 h jusqu'à minuit, une veille du 
jour de l'An de bricolage, de sculpture, 
de chants, de patin, de jeux, etc. Info: 
957-7618. 


CINÉMA 


% Le théâtre IMAX (393, Portage) pré- 
sente les films Stormchasers et 
Mystery of the Maya. Info: 956-2400. 


Sélection recueillie par 
Karine BEAUDETTE 


& 


photo: Carole Thibeault 


Avec l’arrivée du temps des fêtes, Louise Carrière se sent très 


inspirée. 


monde s’est affairé à y fixer des 
cocottes, des fleurs en papier et 
des rubans. Les nouveaux orne- 
ments ont ainsi paré l'arbre de 
Noël qui est de toute beauté. 


Louise Carrière explique qu'il 
n’est pas nécessaire d’avoir des 
objets dispendieux pour créer de 
beaux ornements. Elle affectionne 
particulièrement les matériaux 
naturels. «Je vais dans le bois et je 
ramasse des cocottes, de la mous- 
se et des feuilles. Ça peut faire de 
très beaux effets.» 


Adepte du recyclage, elle utilise 
également les vieux objets et les 
vieux tissus. «J'ai des boîtes plei- 
nes de vieilles affaires que mes 
parents m'ont laissées. Souvent, 
j'utilise la boule d'un morceau avec 
quelque chose d'autre; c'est très 
facile.» Et comme pour prouver 
que tout est si simple, elle sort deux 
assiettes à hors-d'œuvres de diffé- 
rentes grandeurs de sa verrerie, les 
met une par-dessus l’autre, ajoute 
un bout de guirlande et quelques 
vieilles boules de Noël défraîchies. 
Voilà le plus joli centre de table qui 
soit. et original à part ça! 


Voici quelques trucs pour con- 
fectionner un centre de table à 


l'occasion des fêtes: 


- Utiliser un grand bol large ou 
une bonbonnière fermée qu’on 
remplit de bouts de guirlande et de 
boules de Noël. Attention! Il n’est 
pas nécessaire que ça soit vert et 
rouge. Toutes les couleurs sont 
permises et on peut utiliser celles 
qui conviennent le mieux au décor 
de la salle à manger. 


- acheter une couronne non 
décorée et y coller mousse, petits 
oiseaux, anges et boules. Planter 
un cierge au centre. Vive les sou- 
pers aux chandelles! 


- découper des images que l'on 
aime dans un calendrier ou un 
magazine (ex: des grappes de rai- 
sins) et simplement les coller sur 
un article défraîchi comme un vieux 
pot à fleurs ou une jarre à biscuits. 


Louise Carrière adore laisser 
aller son imagination et encourage 
tout le monde à faire de même. 
Elle mentionne cependant qu'il 
«faut être dans le “mood”, sinon les 
choses ne sont pas aussi belles». 
Son esprit créatif ne s'arrête qu'à 
un seul règlement: «C'est qu'il n'y 
a pas de règlement». 


Carole THIBEAULT 


Ligue Hanover-Taché 
(classement au 18 décembre 


M. Friesen, Huskies 


Les matchs à venir 
Le vendredi 22 décembre 


Sainte-Anne se rend à Niverville. 
Le samedi 23 décembre 


Pine Falls se rend à Saint-Jean. 
Sainte-Anne se rend à La Broquerie. 
Le mercredi 27 décembre 


Le jeudi 28 décembre 
Pine Falls se rend à Niverville. 
Le vendredi 29 décembre 
Sainte-Anne se rend à Saint-Jean. 
Le samedi 30 décembre 
Steinbach se rend à Saint-Jean. 


Ligue de ringuette, 
Eastman 


NOVICE B 
Pineview 
Steinbach 
Lorette 

Lac du Bonnet 
Sainte-Anne 


PETITES B 
Sainte-Anne 
Landmark 
Niv./Ste-Agathe 1 
Pineview 
Steinbach 2 
Steinbach 1 
Mitchell 

Lac du Bonnet 
Niv./Ste-Agathe 2 


TWEENS A 


Steinbach 
Lorette 
Pineview 


TWEENS B 
Mitchell 
Sainte-Anne 
Landmark 

Lac du Bonnet 
Niv.-Ste-Agathe 


J. BELLES B 
Steinbach 
Landmark 

Lac du Bonnet 


BELLES B 
Grunthal 
Pineview 
Lorette 
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Ligue Hanover-Taché 
Junior 


S. Henrotte, Blues 


Les matchs à venir 
Le jeudi 28 décembre 


Saint-Pierre se rend à Grunthal. 
Le vendredi 29 décembre 
Steinbach se rend à Île-des-Chènes. 
Le samedi 30 décembre 
La Broquerie se rend à Mitchell. 
Niverville se rend à Landmark. 


ré 
co 


ON NN ER 


) 


G P NPts 
Île-des-Chênes 9 1 O0 18 
Steinbach Ga TT 
La Broquerie 5 4 0 10 
Pine Falls 8: 9 070 
Saint-Jean 447 OT 
Niverville PU 4 UT 
Sainte-Anne 12,11 vite 
Compteurs B PPts 
P. Anderson, Huskies 716 23 
P. Penner, Huskies 10 13 23 
Ray Meilleur, Clippers 7 13 20 
D. Naaykens, N. Stars 4 14 18 
T. Thomas, P. Kings (5 à UE 
T. Kemball, P. Kings 7 10 17 
G. Friesen, Huskies 5 12 17 
Ron Meilleur, Clippers 5 11 16 


Steinbach se rend à Île-des-Chènes. 


Île-des-Chênes se rend à Steinbach. 


Saint-Jean se rend à Île-des-Chênes. 


(classement au 18 décembre) 


z 
v 
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(classement au 18 décembre) 


G P NPts 
La Broquerie 8: 79340718 
Landmark TENTE 1165 
Steinbach 10140004 
Île-des-Chênes 6 5  O 12 
Mitchell GEO ODT0 
Niverville ANA 1010 
Grunthal A PAC AURA 
Saint-Pierre Ci 0 0 


Compteurs 

C. Hebel, Habs 17 16 33 
B. Plett, Blues 12 18 30 
R. Maslanka, Habs 10 19 29 
P. Gauthier, Habs 16 10 26 


M. Normandeau, Habs 13 12 25 
G. Schroeder, Mohawks 16 9 25 


SPORT 


Le Club d'escalade de Saint-Boniface 


Pour les amoureux du risque 
et du 


Le grimpeur se concentre. Il 
cherche sa prochaine prise puis 
se hisse un peu plus haut. Il étu- 
die la paroi avec tant d'intensité 
qu'il n’a pas le temps d’avoir 
peur de la hauteur. Bientôt, il est 
à 22 pieds du sol. 


Puis, il crie «Moulinette» et, 
avec l’aide d'un collègue, descend 
allègrement en faisant du rappel le 
long du mur. |l arrive sain et sauf 
sur le matelas étendu sur le plan- 
cher du gymnase de l'école 
Précieux-Sang. Bienvenue au Club 
d'escalade de Saint-Boniface! 


Fondé en 1992, le Club rassem- 
ble environ 150 personnes de tous 
les âges et de tous les niveaux. Le 
membership inclut une cotisation 
au Club alpin du Canada. Les 
membres peuvent se rencontrer 
deux fois par semaine (1) à l'école 
Précieux-Sang pour escalader des 
murs spéciaux, appelés structures 
artificielles d'escalade (SAE). 


André Mahé, un des fondateurs 
du Club (avec Denys Gravel) et 
professeur de sciences humaines 
au Collège Louis-Riel, a découvert 
l'escalade il y a plus de 20 ans 
avec son frère Roland. «On a com- 
mencé en faisant des randonnées 
dans les Rocheuses. On a suivi un 
petit cours d'escalade par curiosité, 
pour découvrir ce que c'était. On a 
été séduit tous les deux et on y 
retourne chaque été.» 


En rentrant de vacances, le pro- 
fesseur voulait faire vivre l'expé- 
rience à ses élèves. «J'emmenais 
des élèves grimper au Whiteshell. 
Et après, ils étaient intéressés de 


Rai 


photo: Karine Beaudette 


Le Club d'escalade de Saint-Boniface est la seule section francophone du Club alpin du Canada. 


continuer. C'est pourquoi on a fait 
construire Un mur,» 


L'école Précieux-Sang a été 
avant-gardiste en acceptant de 
laisser un coin de son gymnase 
aux grimpeurs. Les SAE sont de 
plus en plus populaires en France 
dans les écoles mais aussi dans 
les centres communautaires. 


«Les SAE ont 22 pieds de hau- 
teur, expliquent André Mahé. Ils 
sont faits de contreplaqué sur une 


PLEIN D'ALLURE 
BIEN AU CHAUD 


Les vêtements Snogear de Ski-Doo sont conçus pour 
vous donner fière allure et vous garder bien au chaud, 
quelle que soit la température dans les sentiers. 
Leurs couleurs et leurs styles s'agencent à votre 


motoneige. Passez voir nos 
vêtements mode cet hiver. 


A.G. SLEDS 


Heures d'ouverture: 
Lundi au vendredi de8hà20h 
Samedi de9hà16h 


PC 4 
SkI-d00 
DES MOTONEIGES.A VOTRE MESURE: 


*® : Marques de commerce de Bombardier Inc 


433-7788 


armature de bois et de fer. Il y a 
des prises de plusieurs formes et 
matériaux, qu'on peut déplacer 
pour faire des voies plus faciles ou 
plus difficiles.» 


À part les murs verticaux, il y a 
un mur de surplomb (incliné déver- 
sant) et un toit (où les grimpeurs 
sont littéralement sur le dos!). Huit 
personnes peuvent grimper à la 
fois. «On montre différentes tech- 
niques comme le rappel. Quand les 
gens viennent, on veut qu'ils grim- 
pent en toute sécurité. On se soucie 
beaucoup de l'aspect sécuritaire.» 


Le Club, seule section franco- 
phone du Club alpin du Canada, 
possède un peu d'équipement, qui 
comprend des baudriers, des cor- 
des et des mousquetons — «On 
s'efforce d'utiliser les bons termes 
en français!» —, pour permettre aux 
débutants de s'intéresser. Puis, les 
mordus peuvent s'équiper de leurs 
propres chaussures d'escalade et 
leurs baudriers. 


Sur les 150 membres, environ la 
moitié sont des jeunes et des ado- 
lescents. «On a vraiment visé les 
jeunes pour les initier à l'escalade. 
Certains sont rendus très bons. 
Plusieurs professeurs sont impli- 
qués dans le club; il y a donc inévi- 
tablement un aspect pédagogique. 
On a envie de partager l'amour de 
l'escalade et de la nature.» 


Depuis plusieurs années, le 
Club d'escalade offre un atelier à 
Francotonne. |! offre aussi aux éco- 
les françaises et d'immersion inté- 
ressées environ huit heures de 
cours d'escalade dans le cadre du 
cours d'éducation physique. 


«Éventuellement, on encourage 
les gens à se rendre en montagne. 
L'escalade fait appel à des gens 
qui aiment les défis et le plein air. 
Ça mène à des voyages, à des 
randonnées. 


«Mais en attendant, puisque 
l'hiver est assez long, on peut conti- 
nuer à s'entraîner sur les murs.» Et 
sur la glace! Après avoir tenté 
l'expérience aux Festivals du 
Voyageur de 1993 et de 1994, le 
Club aimerait avoir une structure de 
glace permanente pendant l'hiver. 


Le Club cesse ses activités pen- 
dant deux mois à l'été mais plu- 
sieurs membres se rendent au 
parc provincial Whiteshell, au lac 
des Bois ou ailleurs pour faire de 
l'escalade en milieu naturel. 
«Certains de nos membres se sont 
aventurés jusque dans les 
Rocheuses!» 


Karine BEAUDETTE 


(1) Tous les mardis et vendredis, de 17h à 
18 h 30 pour le Club des jeunes grimpeurs (4 à 
15 ans), puis de 18 h 30 à 21 h 30 pour les 
adultes. La cotisation est de 30,70 $ par année 
+ 2 $ par soir. Pour plus de renseignements: 
André au 253-2162. 


tree crsabclende ces à: at tt ll Sat care | 


Fr 
[ 


ï Tout le personnel de 


Legal Locksmith 


È vous souhaite un Joyeux Noël 
et une très heureuse nouvelle année. 


Pour chaque copie* de clé 
que vous ferez faire chez nous, 
recevez un double supplémentaire gratuit! 
Cette offre est valide jusqu'au 
23 décembre 1995. 


*Ceci exclut les clés de haute sécurité. 
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SRC 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 00 


6h05 Looping 
6h30 Bon matin 12h00 
7h00  Ciné-famille: Les Calinours au 
des merveilles (lundi) 
9h00 Les chatouilles du malin 12h30 
9h01 Pacha et les chats 12h50 
9h15 Iris le gentil professeur 13h00 
9h30 La maison de Ouimzie (lundi et 14h00 Un 
mardi) 
Johnson et ses amis (mercredi 
au vendredi} 
10h00 La messe de Minuit (lundi) 15h00 
Babar 
10h30 Olives et papayes 
41h00 Christiane Charette en direct 
11h10 Petite Mylène s'ennuie (lundi) 
11h30 Pour le meilleur ou pour le pire 
RTE TE TNT ETC Lundi. 
16h00 0340 18h30 
16h01 La ribambelle 19h00 
16h25 0340 20h00 
16h30 Bêtes pas bêtes+ 21h00 
16h56 0340 21h30 
17h00 Watatatow 22h00 
17h30 Que le meilleur gagne > 22h30 
18h00 Manitoba ce soir > 23h10 
18h05 Vœux provinciaux 1h35 
18h15 Les contes de Noël 
DA APR ARTE PEN Mardi …… 
16h00 0340 20h00 
16h01 La ribambelle 21h00 
16h25 0340 21h25 
16h30 Océane 22h00 
16h50 0340 22h25 
17h00 Watatatow 22h55 
17h30 Que le meilleur gagne 23h00 
18h00 Ce soir Ouest 23h30 
18h30 I! était une fois 0h15 
19h00 Un rêve en héritage 
Mercredi 
0340 20h00 
16h01 La ribambelle 21h00 
16h25 0340 21h25 
16h30 L'Infernale machine du Dr V 22h00 
16h56 0340 23h00 
17h00 Watatatow 23h25 
17h30 Que le meilleur gagne 23h30 
18h00 Manitoba ce soir 1h40 
NAT TNT TT ENT NNTOT TEA Jeudi 
16h00 0340 21h00 
16h01 La ribambelle 21h25 
16h25 0340 22h00 
16h30 Les Twist 22h25 
16h50 0340 22h55 
17h00 Watatatow 23h00 
17h30 Que le meilleur gagne > 23h30 
18h00 Manitoba ce soir 
18h30 |! était une fois 
19h00 Shehaweh 
20h00 1995 - Le bilan 1h35 
diner het remercie terre Vendredi … 
16h00 0340 21h25 
16h01 La ribambelle 22h00 
16h25 0340 22h55 
16h30 Sur la piste 23h00 
16h55 0340 > 23h90 
17h00 Fais-moi peur! 
17h30 Que le meilleur gagne 
18h00 Manitoba ce soir 
18h30 Autostop 
19h00 Lance et compte 
21h00 Le téléjournal 0h15 
Se eme ee nee 000000008 0660808 08 Samedi... 
7h00 Les chatouilles du matin 16h30 
701 Les contes de Pierre Lapin 17h00 
7h30 Richard Scarry 17h20 
8h00 Le vilain petit canard 18h00 
8h25 Clyde 18h30 
8h45 La princesse de glace 
9h10 Aladdin 21h00 
9h30 La bande à Dingo 21h20 
9h50 La bande à Picsou 21h45 
10h15 Tiny Toons > 22h45 
10h30 Iznogoud 
11h00 Génies en herbe 
11h30 Les pieds dans les plats 
12h00 Le menu 
»>13h00 Cinéma: Astérix et le coup du 
menhir 
15h00 Parfums d'Italie 
15h30 Autostop 0h50 
16h00 Perfecto 
OA Tiens Dimanche 
7h00 Les chatouilles du matin 18h00 
7h01 Winnie l'ourson 18h15 
7h25 L'île aux ours 19h00 
7h40  Budjgie, le petit hélicoptère  }> 19h30 
8h00 La petite sirène 
8h25 L'enfance du père Noël 
8h55 Doug 21h00 
9h15 Manigances 
9h45  Parcelles de soleil 22h00 
10h00 Le jour du Seigneur 22h30 
11h00 Scully rencontre 23h00 
12h00 La semaine verte > 0h10 
13h00 Second regard 
13h30 En toute liberté 
14h00 Horizons 
15h00 Faites vos gammes 
16h00 Sous la couverture 22h45 
17h00 La course destination monde 
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(lundi) 

Noël avec Pacha et les chats 
lundi} 

e midi 

Christiane Charette en direct 
La Colline et le rocher (lundi) 
Fgnol à la carte 

Ep joyeux Noël de Walt 


World (lundi) 
La aps bonheurs de 


pue contes d'Avonlea (lundi) 
Au nord du 60e (mardi) 
Catherine Courage 


Jeanne d'Arc (| 
aura (ere) 


Le téléjournal 

Les aventures de Tintin 

Mr. 

Cinéma: Les marmottes. 

Cinéma: Confidences sur l'oreiller. 
Fin des émissions 


Les héritiers Duval 

Le téléjournal 

Le point 

Ce soir Ouest 

Les nouvelles du sport 
La météo 

Mr. Bean 

Découverte 

Fin des émissions 


1995 - Le bilan 

Le téléjournal 

Le point 

Manitoba ce soir 

Les nouvelles du sport 
La météo 

Vues d'ici 

Fin des émissions 


Le téléjournal 

Le point 

Manitoba ce soir 

Les nouvelles du sport 
La météo 


Le point médias 
Les nouvelles du sport 
La météo 


vilage D 
s'emparer à peu de frais du vaste 
domaine du défunt 
Fin des émissions 


Simplement, la vie 
Le téléjournal 
Raison passion 


Mr. Bean 

La soirée du hockey Molson à 
Radio-Canada 

Le téléjournal 

Les nouvelles du sport 

Chapeau melon et bottes de cuir 
Télé-sélection: La société des 
poètes disparus. É.-U. 1989. 
Comédie dramatique. En 1959, 
la vie de sept adolescents d'un 
collège privé ultraconservateur 
est transformée par les 
enseignements de leur 
professeur de littérature. 

Fin des émissions 


Le téléjournal 

Découverte 

Mr. Bean 

Ciné-Fête: Qu) au la des 


merveilles. E.-U. 1951 
Dessin animé. 

Sous le charme d'Audrey 
Hepburn 

Le téléjournal 

Juste pour rire international 
Bye Bye 95 

Cinéma: Splash. É.-U. 1984. 
Comédie. Allen est sauvé de 
la noyade par une jolie blonde, 
Madison, qui se révèle être 
une sirène. 

Fin des émissions 
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LA LIBERTÉ, la semaine du 22 au 28 décembre 1995 


IA 2 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 00 


5h00 Salut, bonjou Les dents de la mer IV (mardi) 
5h30 Bugs La find et mardi) La vie à Montréal 
6h00  Cinéma-matin: 10h45 Première ligne 
Kramer contre Kramer (lundi) 12h30 Cinéma FA os 
Projet Brainstorm (mardi) Mam'zelle Cricri (lundi) 
8h00 Vision mondiale Manhattan loto (mardi) 
9h00 . Top modèles Le complot (mercredi) 
9h30 Aimer Un plan d'enfer (jeudi) 
10h00 Bon appétit Les princes de la gachette Il 
10h30 Cinéma d'après-midi: vendredi) 
Noël dans la montagne 14h30 Bibi et Geneviève 
magique (lundi) 15h00 Claire Lamarche 
Drtnenenneneten diem LT, 7 | PRE 
16h00 Mongrain 21h00 Le TVA, édition réseau 
17h00 Le TVA, édition 18 heures 21h35 Les Francofolies de Montréal 
17h30 Bugs Bunny 22h40 Astro Jojo 
18h00 Alerte à Malibu 23h20 Fermeture 
»>19h00 Cinéma des fêtes: Vice versa 
PTT LEE EN MP  ahorrntttrtanennnne 
16h00 Mongrain > 23h10 Ciné-lune: Cayenne Palace. 
17h00 Le TVA, édition 18 heures Fr. 1987. Film d'aventures. 
17h30 Bugs Bunny Une jeune Française qui s'est 
>18h00 Cinéma des fêtes: Les rendue en Guyane pour y 
nouvelles aventures de Fifi rejoindre son fiancé aventurier 
20h00 de la drogue: Camarena s'attache au demi-frère de 
21h00 Le TVA, édition réseau celui-ci. 
21h35 Avant et après Hiroshima 1h10 Fermeture 
22h40 Astro Jojo 
16h00 Mongrain 22h35 TVA sports 
17h00 Le TVA, édition 18 heures 23h06 Astro Jojo 
17h30 Bugs Bunn 23h34 Vision mondiale 
18h00 La poule aux œufs d'or > 0h34 : Vaincre ou mourir. /t 
18h30 Revue de fin d'année 1967. Drame sportif. Un jeune 
19h30 ve ss PA boxeur et son entraîneur sont en 
20h00 La : Camarena butte aux manœuvres malhon- 
21h00 Le Rene au nêtes d'un de combats. 
21h30 Avant et après Hiroshima 2h34 Fermeture 
ste nosnsnomesasosonosnensaensonsensosenes DOM 0 errnmennessssssses 
16h00 Mongrain 23h02 Vision mondiale 
17h00 Le TVA, édition 18 heures  }> Oh02 Ciné-une: Ishtar. Am. 1987. 
17h30 Bugs Bunny Comédie. Lors d'une escale 
18h00 Beverly Hills 90210 dans un petit émirat, deux 
19h00 Je te salue Marie chansonniers sont embarqués 
20h00 Tête-à-tête dans une dangereuse histoire 
21h00 Le TVA, édition réseau d'espionnage. 
21h35 Avant et après Hiroshima 2h02 Fermeture 
22h35 TVA sports 
snnenineneenésosteosoneneneesesonesonoe eee Vendredi... 
16h00 Mongrain 21h35 Avant et après Hiroshima 
17h00 Le TVA, édition 18 heures 22h35 TVA sports 
17h30 Bugs Bunny 23h09 Astro Jojo 
>> 18h00 Cinéma du vendredi: D.A.R.Y.L. 23h37 Vision mondiale 
Brit. 1985. Drame de science-  }> 0h37  Ciné-lune: Haute tension: Le 
fiction. Un enfant amnésique, ton homard 1988. 
recueilli par un jeune couple, se . Devenu 
révèle être un androïde, mis au ad à la suite d'un 
point par le Pentagone. accident de voiture, un agent de 
20h00 Betty Boop mène l'enquête change fait de curieuses 
20h30 La vie des gens riches et découvertes en tentant de 
célèbres reconstituer son passé. 
21h00 Le TVA, édition réseau 2h37 Fermeture 
pee 006006000000 00000000000600006060000080 Samedi... 
5h30 Salut, bonjour! parviennent à un res 
8h00 Sailor Moon > 20h00 Ciné-extra: Un 
8h30 Mighty Max Am. 1989. Poe 2 
9h00 Bibi et Geneviève À la suite d'une greffe du cœur, 
9h30 Bugs Bunny un policier rustaud se met à 
10h00 Tournoi de quilles en équipe apercevoir le fantôme du 
11h00 Vision mondiale donneur qui s'avère être un de 
> 11h30 Ciné-maximum: Un violon sur ses ennemis. 
le toit 22h00 Le TVA, édition réseau & TVA 
15h00 Les dinosaures sports 
15h30 Vidéo rock détente 22h58 Astro Jojo 
16h00 Fleurs et jardins > 23h28 Ciné-lune: Visage pâle. Can. 
16h30 L'Arche de Noé 1984. Drame de mœurs. Un 
17h00 Le TVA, édition 18 heures instructeur sportif, en 
> 17h30 Ciné-extra: Explorers. Am. vacances dans une région du 
1985. Comédie fantaisiste. Trois Nord du Québec, est en butte 
jeunes garçons, qui ont réussi à à l'hostilité d'un trio de 
créer par ordinateur une boule désœuvrés. 
d'énergie pouvant les 1h28 Fermeture 
transporter dans l'espace, 
5h30 Salut, bonjour! un chien savant parcourt les 
8h00 Vision mondiale États-Unis pour le retrouver. 
9h00 Bibi et Geneviève > 19h30 Cinéma néon: Femme de 
9h30 Finances choc. Am. 1985. Comédie de 
10h00 Complètement marteau mœurs. Ayant accepté le défi 
> 10h30 Ciné-maximum: Impératrice d'entraîner une équipe de 
Sissi football dans un quartier 
> 12h30 Ciné-maximum: Sissi face à défavorisé, une jeune femme 
son n obtient gt haute lutte l'appui de 
14h30 Magie sur glace Banque Royale ps 
16h30 Vins et fromages 21h30 L À édition réseau & TVA 
17h00 Le TVA, édition 18 heures Doris 
>> 17h30 Cinéma des fêtes: Bingo. Am. 22h05 Complètement marteau 
1991. Comédie fantaisiste. 22h35 Finances 
Ayant été séparé d'un gamin 23h05 Fermeture 
qui venait à peine de l'adopter, 
Bye Bye 95 


Enregistré le 29 décembre au Centre Pierre-Charbonneau 
à Montréal. Avec Dominique Michel, André-Philippe 
Gagnon, Diane Lavallé et Serge Thériault. 


Le dimanche 31 décembre à 23 h à la SRC. 
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Ne manquez pas l'horaire télé complet dans ?WINIPEC SUN du dimanche. 


TVS 


LA TÉLÉVISION 
(L] TRRMATIONALE 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 30 


6h30 
7h55 
8h00 
8h30 


9h00 


10h00 


Télématin 

La météo des cinq continents 

Paris lumière 

Des chiffres et des lettres 11h30 

(lundi au jeudi) 12h00 

Découverte (vendredi) 

Franoofolies io et aileurs (und) 

Le XVIIe Festival mondial du 
cirque de demain (mardi) 

Sous la couverture (mercredi) 

Géopolis (jeudi) 

Viva (vendredi) 13h00 

Correspondances (vendredi) 

Contact (lundi) 

Xe Grands prix magiques de 13h30 

Monte-Carlo (mardi) 

Les Petits Chanteurs du 

Mont-Royal (mercredi) 

Sortie libre (jeudi) 

Ellesmere, en haut du monde 14h00 

(vendredi) 14h25 

Ah! vous dirais-je maman 14h30 

(mercredi) 

Tell quel (lundi) 15h30 
Shen ssstnenessssesoneseesoneesenrse Lundi. 
Journal télévisé suisse 21h00 
Visions d'Amérique 21h25 
Gourmandises 
Des chiffres et des lettres 21h30 
Fais de beaux rêves 22h00 
Journal télévisé de FR2 22h35 
Le XVIIe Festival mondial du 22h50 
cirque de demain 0h00 
Xe Grands Prix magiques de 1h30 
Monte-Carlo 2h00 


Panorama (mercredi) 

Plaisir de lire (jeudi) 

Les pays du Québec (vendredi) 
Le journal de France 3 

Il était une fois dans un piano 
(lundi) 

Bouillon de culture (mardi) 
La belle au bois dormant 
(mercredi) 

Savoir plus (jeudi) 

Envoyé spécial (vendredi) 
Mélodies de Noël (lundi) 
Évasion (mardi) 

Magellan (jeudi) 

Autant savoir (mardi) 

Les carnets du bourlingueur 
(mercredi) 

Découverte (jeudi) 

Fleurs et jardins (vendredi) 
Journal télévisé de TV5 

La météo des cinq continents 
La chance aux chansons 
Faites vos gammes (vendredi) 
Pyramide 


Paris lumières 
La météo des cinq continents 
(du lundi au dimanche) 
Journal télévisé belge 
Fais de beaux rêves 
Visions d'Amérique 
Le cercle de minuit 
Érhyes musique 

ce francophone 
A 


Journal télévisé suisse 21h00 
Visions d'Amérique 21h30 
Gourmandises 22h00 
Des chiffres et des lettres 22h35 
Studio Gabriel 22h50 
Journal télévisé de FR2 0h00 
La belle au bois dormant 
Les Petits Chanteurs du Mont- 1h30 
Royal 1h55 
Ah! vous dirais-je maman 
PNR ETE Mercredi 
Journal télévisé suisse 21h00 
Visions d'Amérique 21h30 
Gourmandises 22h00 
Des chiffres et des lettres 22h35 
Studio Gabriel 22h50 
Journal télévisé de FR2 0h00 
Envoyé spécial 1h30 
Jours de paix 2h00 
nest nsemensdateneesesneaensess one Jeudi 
Journal télévisé suisse 21h00 
Visions d'Amérique 21h30 
Gourmandises 22h00 
Des chiffres et des lettres 22h35 
Studio Gabriel 22h50 
Journal télévisé de FR2 0h00 
Le bal des anguilles 0h45 
Ellesmere, en haut du monde 1h45 
Marie Galante 2h00 
0 000000000020206660000608008080 Vendredi 
Journal télévisé suisse 21h00 
Revue de presse canadienne 21h30 
Visions d'Amérique 21h55 
Gourmandises 22h00 
30 millions d'amis 22h35 
Studio Gabriel 22h50 
Journal télévisé de FR2 0h00 
Thalassa 0h45 
Faut pas rêver 1h15 
L'anecdote cinéma 1h45 
NN Samedi... 
Découverte 15h30 
Génies en herbe 16h00 
Luna CALE 16h30 
éo des cinq continents 16h45 
HS 17h00 
Faites vos gammes 18h00 
Fleurs et jardins 18h30 
30 millions d'amis 21h00 


Magazine olympique 21h30 
Rencontres à XV 22h00 
Le journal de France 3 22h15 
Sport Africa 23h45 
Reflets 0h10 
Journal télévisé de TV5 1h05 
La météo des cinq continents 1h30 
Y'a pas match 2h00 
L'anecdote cinéma 

PTE TE NET TEN Dimanche 
Rendez-vous à l'annexe 16h00 
Rêve en Afrique 16h30 
Espace francophone 16h45 
La météo des cinq continents 17h00 
L'école des fans 13h00 
On aura tout vu! 18h30 
Musiques au cœur 19h40 
Journal de France 3 20h30 
Ah! Quels titres 21h30 
Contact 22h00 
Journal télévisé de TV5 22h15 
La météo des cinq continents 23h15 
Le monde est à vous 1h45 


Abonnement : 632-8506 


Paris lumières 

Journal télévisé belge 
Studio Gabriel 

Visions d'Amérique 

Le cercle de minuit 

Xe Grands Prix magiques de 
Monte-Carlo 

Tell quel 

RFI 


Paris lumières 

Journal télévisé belge 
Studio Gabriel 

Visions d'Amérique 

Le cercle de minuit 

La belle au bois dormant 
Magellan 

RFI 


Paris lumières 
Journal télévisé belge 
Studio Gabriel 
Visions d'Amérique 
Le cercle de minuit 
Viva 

Ah! quels titres 

7 qui en Afrique 

RFI 


Paris lumières 
Journal télévisé belge 
Revue de presse canadienne 
Studio Gabriel 
Visions d'Amérique 
Taratata 
vs colle et c'est piquant 
n week-end 


Les carnets du boulingueur 
RFI 


Vins et fromages 
Journal télévisé suisse 
Visions d'Amérique 

7 jour en Afrique 
Thalassa 

Journal télévisé de FR2 
La vie parisienne 

En toute liberté 

Journal télévisé belge 
Visions d'Amérique 
Des trains pas comme les autres 
Le concert 

Faut pas rêver 


Journal télévisé suisse 
Visions d'Amérique 
Correspondances 
L'école des fans 
Journal télévisé de FR2 
La France en direct 
Musiques musiques 
Salade de nuit 

Journal télévisé belge 
Visions d'Amérique 
Bravissimo 

La vie parisienne 

RFI 


Meilleur 
athlète 


Michael Ross, étudiant de 
12e année au Collège Béliveau 
a reçu tout un cadeau juste 
avant Noël. Pour la semaine du 
11 au 15 décembre, il était l'ath- 
lète de la semaine au Manitoba 
selon la Manitoba High School 
Sports Association. 


L'équipe de volley-ball AAA 
du Collège Béliveau a récem- 
ment gagné la première place 
au championnat provincial, qui 
avait lieu à Flin Flon, et Michael 
Ross a été sélectionné comme 
le joueur par excellence du 
tournoi. «Mike était sans doute 
le meilleur attaquant du tour- 
noi», remarque son entraîneur, 
Hubert Bérubé. 


Michael Ross attribue la 
victoire à quelques facteurs: 
«L'année passée, on était 
presque tous en 11e année. 
On était une équipe très jeune 
mais on a pris de l'expérience. 
Et aussi, Hubert Bérubé est 
vraiment un bon entraîneur. Il 
s'assure d’avoir une bonne 
relation avec les joueurs. On 
peut lui parler comme à un 
ami et on le respecte.» 


Mike salue aussi l’entraî- 
neur adjoint, Gilles Mousseau. 
Les deux entraîneurs avaient 
promis de se raser la mousta- 
che si l'équipe gagnait et ils 
ont tenu leur promesse — «|ls 
ont l'air drôle!». 


Michael Ross. 


À 6'3", on pourrait imaginer 
que Michael Ross joue aussi 
au basket-ball. «Je jouais au 
basket-ball mais je n'aime pas 
les pratiques; c'est toujours 
pareil. De toute façon, en 
1995, je jouais-au volley-ball 
pour les Juvenile Bisons de 
janvier à mai, en même temps 
que la saison de basket-ball.» 


Puis à l'été, encore du vol- 
ley-ball! L'élève en immersion 
joue avec l'équipe provinciale 
midget depuis deux étés, ainsi 
que son collègue Jeff Kent qui 
a lui aussi été nommé athlète 
de la semaine au mois d'octo- 
bre. «On s'est entraînés tout 
le mois de juillet puis on est 
allés aux Western Canada 
Summer Games.» Michael 
Ross aimerait se joindre à 
l'équipe provinciale pour les 
Jeux d'été du Canada à 
Brandon en 1997.» 


L'athlète de 17 ans pra- 
tique le volley-ball «sérieuse- 
ment» depuis la 7e année et 
songe à continuer au niveau 
universitaire, si possible. 
«Hubert Bérubé était un Bison 
à l'université et depuis que je 
le connais, j'aimerais jouer 
pour les Bisons. Mais je veux 
devenir policier et l'Université 
de Winnipeg a un cours spé- 
cialisé pour ça. L'éducation 
vient en premier.» 


K.B. 


Au lieu de les chasser 


À Noël, comptons les oiseaux! 


Ne 


Vous ne les entendez plus, 
vous ne les voyez pas, mais mal- 
gré le froid vif de l'hiver, ils sont 
encore là, blottis au creux des 
arbres ou cachés dans un des 
nombreux recoins que leur offre 
la ville. Eux, ce sont les oiseaux 
qui tout comme nous passent 
l'hiver à Winnipeg. 


Combien sont-ils et quelles 
espèces sont représentées cette 
année dans la faune ailée de la 
ville? C'est pour répondre à ces 
questions que des bénévoles, omni- 
thologues amateurs, ont procédé 
le 17 décembre dernier au recen- 
sement annuel des oiseaux. 


Ornithologue chevronné, 
Wayne Neilly était fidèle au ren- 
dez-vous, comme toujours. «C'était 
mon 18e recensement à Winnipeg, 
dit-il. Avant, j'ai participé à une 
quinzaine d’autres recensements 
ailleurs au Manitoba.» 


Au lendemain de l'événement, 
la compilation des données n'était 
pas encore tout à fait complétée. 
Wayne Neilly estimait qu'entre 160 
et 200 personnes avaient participé 
au recensement à Winnipeg, sillon- 
nant la ville dans un cercle de 24 
km de diamètre, partant de 
Headingley à l’ouest et incluant 
une partie de Transcona à l'est. 


Ce territoire est divisé en zones 
et en sous-zones, que des béné- 
voles sillonnent par équipes de 
deux, à la recherche des oiseaux. 
D'autres observent un poste d'ali- 
mentation et notent toute la jour- 
née les oiseaux qui viennent y 
chercher leur nourriture. 

Pourquoi recenser les oiseaux? 
Les données ainsi recueillies sont 
utiles pour les chercheurs, les envi- 
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Wayne Neilly, ornithologue chevronné. On recense aussi les 
oiseaux l'été, mais c'est alors l'œuvre de spécialistes qui doivent 
explorer un territoire précis et qui s'intéressent surtout à la période 
de nidification et à l'élevage des petits. 


ronnementalistes et les employés 
du gouvernement qui s'occupent 
d'aménagement du territoire, par 


exemple. 


«L'an dernier, note Wayne 
Neilly, 1 700 recensements ont eu 
lieu en Amérique du Nord, aux- 
quels ont participé 44 000 person- 
nes.» De partout, les données 
affluent vers la National Audubon 
Society de New York, et sont 


Concours 


PHONOGRAMME 96 


de CKSB 


CKSB invite tous les auteurs- 
compositeurs et auteurs-compositeurs- 
interprètes du Manitoba et du Nord- 
Ouest ontarien à soumettre des 
Chansons originales à son 


10e concours annuel 
du PHONOGRAMME. 


But du concours : 


choisir la chanson populaire en 
langue française de l'année qui sera 
enregistrée dans les studios de Radio- 
Canada et diffusée à CKSB. 


Date limite de soumission : 


le 9 janvier 1996 


Pour tout renseignement et pour 
obtenir un formulaire d'inscription, 
s'adresser à Daniel Tougas au 


788-3247. 


SRC 


CKSB 
Manitoba 


publiées dans un numéro spécial 
de sa revue, Field Notes. Au 
Manitoba, environ 18 recense- 
ments ont lieu chaque année. 
«Tous les recensements ne doi- 
vent pas avoir lieu le même jour, 
note Wayne Neilly, mais ils doivent 
être faits entre le 16 décembre et 
le 2 janvier.» 


Cette année, on célébrait aussi 
la 96e édition de cet exercice, com- 
mencé en 1900 quand un ornitho- 
logue américain, Frank Chapman, 
a voulu mettre fin à une autre tradi- 
tion, celle-là plus cruelle pour les 
oiseaux. «A l'époque, relate Wayne 
Neilly, on pratiquait une chasse 
aux oiseaux le jour de Noël. Les 
chasseurs sortaient et tuaient tous 
les oiseaux qu'ils voyaient.» 


Frank Chapman a proposé de 
les recenser au lieu de les tuer. Et 
depuis, le recensement annuel des 
oiseaux fait partie des mœurs 
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scientifiques en Amérique. 


Depuis qu'on recense les 
oiseaux au Manitoba, 103 espèces 
avaient été répertoriées au fil des 
ans. «On a recensé la 104e espèce 
cette année, indique Wayne Neilly. 
Quelqu'un a vu un canard roux, 
resté ici malgré l'hiver pour des rai- 
sons inconnues.» Bon an mal an, 
entre 40 et 48 espèces sont recen- 
sées à Winnipeg seulement. «On 
s'attend à trouver chaque année 
une vingtaine d'espèces. Pour les 
autres, ça dépend des années.» 


Les bénévoles verront bien sûr 
des moineaux domestiques (on en 
a dénombré 10 111 le 17 décem- 
bre), des pigeons et des étour- 
neaux, oiseaux des villes par excel- 
lence. Ils verront aussi des mésan- 
ges près des mangeoires. 

Mais Winnipeg abrite égale- 
ment des espèces plus inatten- 
dues pour le commun des mortels; 
on a ainsi aperçu un gerfaut (le 
plus grand des faucons), un fau- 
con des Prairies, cinq harfangs des 
neiges dans un champ, un petit 
morillon, des perdrix grises, des 
pinsons des neiges, des hiboux. 


Les observateurs remarquent 
aussi depuis quelques années la 
venue d'un nouvel oiseau, le roselin 
familier. Amivé au Manitoba il y a trois 
ans, cet oiseau du sud-ouest améri- 
cain se répand tranquillement plus au 
nord et on le trouve aujourd’hui en 
bon nombre au Dakota du Nord, par 
exemple. «Pourquoi cette migration? 
se demande Wayne Neilly. Personne 
ne sait vraiment.» Ce qu'on sait 
cependant, c'est que cet oiseau sem- 
ble se plaire dans les villes du nordl 


C'est là un des phénomènes 
que le recensement d'hiver des 
oiseaux permet d'identifier. Wayne 
Neilly ne connaît pas d’autres 
domaines où l'apport des bénévo- 
les est aussi important dans l'avan- 
cement des connaissances scienti- 
fiques. || existe des astronomes 
amateurs qui explorent le ciel et 
qui y découvrent parfois des enti- 
tés jusque là inconnues. «Mais il 
n'y a pas en astronomie des activi- 
tés organisées qui nécessitent des 
milliers de personnes.» 


Sylviane LANTHIER 


Opportunities, Centre d'appel 
Postes temporaire, à terme ou permanent 


> Les candidat(e)s doivent être parfaitement bilingues 


(français/anglais). 


> Taux horaire variant selon l'expérience et les qualifica- 


tions. 


> Entraînement et placement offerts aux candidat(e)s 


qualifié(e)s. 


> Potentiel salarial intéressant. 


> Bonne opportunité pour débutant(e)s dans une industrie 
offrant un potentiel de carrière. 


Contacter : 


Fern 
Téléphone : 772-5040 
Télécopieur : 772-5747 


The 
People 
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Maurice Lacroix 


Soudainement, le lundi 11 décem- 
bre 1995, Maurice Lacroix est décédé 
chez lui à l’âge de 76 ans. 


I] laisse pour chérir sa mémoire, 
son épouse Annette (Ruest) et quatre 
enfants: Réginald (Michèle), Claudette 
(Robert) Lussier, Micheline (Jean) 
Chaput et Ginette (Georges) Roy; sept 
petits-enfants: Emmanuelle et Maxime 
Lacroix, Marcelle et Marc Lussier, 
Robert-Alain et Julie Chaput et 
Christian Roy; ses frères Ludovic 
(Fran), Edouard (Angèle), Roméo 
(Jeanne) et sa sœur Lorraine Zurkan; 
ses belles-sœurs Marguerite, Marie- 
Ange, Laurette et Fernande Lacroix et 
Béatrice St-Laurent, Alice Guichon, 
sœur Marie-Marthe Ruest m.0., 
Bernadette Ruest, Thérèse Côté, ainsi 
que de nombreux neveux et nièces. 


Il fut précédé de ses parents 


Thomas et Anna Lacroix, de ses quatre 
frères Gustave, Théogène, Albert et 
Lionel et de ses trois sœurs Armelle, 
Thérèse et Adrienne. 


Maurice est né à Île-des-Chênes où 
il vécut jusqu'à l’âge de 19 ans. Il vint 
s'établir sur une modeste terre à Saint- 
Pierre-Jolys où il œuvra sans relâche 
pour embellir la ferme laitière dont il 
était très fier. Après sa retraite, il 
demeura dans sa campagne bien- 
aimée où il prit plaisir à jardiner et à 
entretenir sa grande cour. Son amour 
de la nature l'amena à fabriquer divers 
abris pour ses chers oiseaux. 


On se souvient avec tendresse de 
sa joie de vivre, de son sens de 
l'humour, de ses histoires drôles, de 
ses petites chansons grivoises, de son 
engouement pour les parties de cartes 
et surtout de son grand cœur. 


Les prières ont été récitées à 19 h 30, 
le jeudi 14 décembre en l’église de 
Saint-Pierre-Jolys. Le service funéraire 
a été célébré par le père Gaëtan 
Lefebvre, c.s.v. à 14 h (visionnement à 
13 h 30), le vendredi 15 décembre en 
l'église de Saint-Pierre-Jolys. Inciné- 
ration et inhumation des cendres à 
suivre. 


Au lieu de fleurs, on peut faire des 
dons à la mémoire du défunt au nom 
de l'hôpital de Salaberry à Saint- 
Pierre-Jolys. La famille tient à remer- 
cier Léon et Eleanor Morrissette pour 
leur présence et leur appui au monent 
du décès. 


Dieu est seul à savoir quand venir 
cueillir les âmes. 


La direction des funérailles de 
monsieur Maurice Lacroix avait été 
confiée au Salon mortuaire Desjardins, 
233-4949. 


Julien Beaulieu 


Le jeudi 14 décembre 1995, Julien 
Beaulieu est décédé soudainement à 
l'Hôpital de Saint-Boniface. Il avait 78 
ans. 


Julien a été précédé de sa mère, de 
son père, de sa belle-mère et de ses 11 
frères et sœurs. Il laisse dans le deuil 
son épouse Angélina (née Richard); sa 
fille Aiice et son mari Robert Rozon de 
Kirkland Lake (Ontario); deux petits- 
enfants Robbie et Angie; une belle- 
sœur Dora Savard; et un beau-frère 
Eddy Sutherland. 


Au service de toute 
la population du sud-est 
manitobain. 


Arrangements et 
préarrangements funéraires. 


Le service funéraire, présidé par 
l'abbé Ronald Léger, a été célébré le 
mardi 19 décembre à 10 h 30 dans 
l'église catholique Sainte-Famille (778, 
rue Archibald). précédé de la veille du 
corps à 10 h. L’enterrement a suivi à 
14 h au cimetière de La Broquerie. 


SALON MORTUAIRE DESJARDINS 
357, rue Des Meurons 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 2N6 


Edouard Robidoux 
Domicile: 433-7925 
Bureau: 233-4949 1-800-665-0488 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon mortuaire Desjardins, 
233-4949 ou 1-800-665-0488. 


CLAUDE BLANCHETTE 


(in memoriam) 


Lundi dernier, je discutais avec mon très cher 
ami «Claude Blanchette». Aujourd’hui, 
Claude n’est plus avec nous. À sa mémoire et 
en guise de reconnaissance, pouvons-nous 
assurer la continuité de ce qu’il a si généreur- 
sement entrepris? 


Puisque Claude a débuté un Fonds de Famille 
avec Francofonds, et qu’il y contribuait régulièrement, les intérêts de 
ce fonds pourront devenir une bourse d’aide annuelle remise à per- 
pétuité aux œuvres qui lui étaient si chères. 


J'exhorte la communauté franco-manitobaine qui a beaucoup reçu de 
cet homme mémorable à donner généreusement au Fonds Claude 
Blanchette et à garder ainsi sa mémoire vivante parmi la communau- 
té qu'il a tant aidée et aimée. Vous pouvez me remettre personnelle- 
ment votre contribution ou la faire parvenir à Francofonds Inc. Tout 
chèque est adressé à Francofonds Inc. et un reçu d'impôt vous sera 
remis pour la valeur entière de votre don. Ensemble, contribuons à la 
continuité des œuvres de Claude Blanchette! 


Lucienne Boucher 
Une des innombrables ami(e)s de Claude 
Présidente honorifique de Francofonds 


ERANCOFONDS 


383, boul. Provencher 
Bureau 114 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G9 

Tél.: 237-5852 
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Le Jour du Seigneur: le dimanche 31 décembre à 10 h à la SRC 
Messe célébrée à la chapelle Sainte-Jérôme par Michel Jasmin, prêtre. 


L'attente fait partie de la fête 


Nous commencions dès le mois 
de novembre à nous promener avec 
le catalogue sous le bras, à regarder 
pendant des heures les jouets que 
nous n'aurions pas. Pourtant, 
quelques fois, une surprise nous 
attendait sous le sapin et voilà 
qu'enfin nous le tenions cet objet 
dont nous avions tant rêvé. La joie 
cependant était de courte durée. 
Rien de comparable avec les 
moments intenses passés à l'espé- 
rer… à attendre. 


Ce qu'on connaissait déjà par le 
cœur, par l'imagination, par le 
désir… tardait à venir. Mais une 
certaine certitude nous emplissait 
déjà le cœur d'une joie qu'il était 
possible de renouveler à volonté, 
grâce à l'imagination, au désir, à 
l'attente. 


L'objet de notre attente la plus 
importante de l'année n'avait pas 
besoin d'être encore là pour éveiller 
en nous l'émotion de la fête. Il suf- 
fisait de se laisser aller à y penser, 
tout en laissant s'installer une 


Le 24 décembre 1995 


petite souffrance que nos esprits 
modernes, impatients et pressés, ne 
peuvent plus supporter. 


Il y a dans l'attente une idée de 
sacrifice dont on ne veut plus 
s'embarrasser sous peine d'avoir 
l'air démodé. On commence à se 
fatiguer des lumières de Noël avant 
même que la fête ne soit commen- 
cée; le congélateur n'a pas le temps 
de déborder; les cadeaux sont 
ouverts bien avant la messe de 
minuit. quand c'est à minuit 
qu'elle se dit! L'Avent, qu'est-ce 
que c'est? 


Il'y a dans l'attente une émo- 
tion dont on a tendance 
aujourd'hui à se priver. Il y a dans 
l'attente une magie qu'on n'aurait 
pas besoin d'inventer. Les enfants, 
en apprenant l'attente, sauraient y 
puiser tout le sens du sacré. 


Car il y a dans l'attente la plus 
ancienne tradition, puisque l'on 
fête la venue de Celui qu'on avait 
tellement attendu. Il est venu, on 
l'a vite oublié, comme un cadeau 
qu'on n'attend plus depuis qu'il a 
été donné. 


Quel est le but de mon existence 
sur cette terre sinon d'attendre le 
plus beau cadeau qui soit? L'atten- 
te est longue et souffrante.…. Pour 
ne pas avoir l'air trop démodée, je 
m'impatiente et cherche à combler 
autrement les désirs que je ressens. 


Moi aussi pourtant, c'est le 
Messie que j'attends, Celui qui me 
sauvera de tous mes tourments… 
en son temps. Celui qui déjà me 
sauve, car je l'attends. 


Précieux-Sang a 50 ans 


«Je vous demanderais de 
vous surveiller durant les Fêtes; il 
y a certains paroissiens qui sem- 
blent oublier durant cette période 
de l’année qu'ils ont une âme à 
sauver. Réjouissez-vous, ayez de 
belles réunions de famille, mais 
de grâce, pour notre paroisse, 
pour nos enfants et pour votre 
âme... pas d'abus de boisson 
s.v.p. et ayez toujours à cœur à 
ne jamais offenser le bon Dieu.» 


Les vieux fidèles de la paroisse 
du Précieux-Sang qui étaient pré- 
sents à la messe du er de l'an 
1946 se rappellent peut-être ces 
bons conseils de l'abbé J. Z. 
Robert. Cela se passait il y a 50 
ans, six jours après l'ouverture offi- 
cielle de la desserte Norwood, le 
24 décembre 1945. C'est un cin- 
quantième anniversaire que les 
paroissiens d'aujourd'hui célébre- 
ront en grandes pompes à la 
messe de minuit de cette année. 


«Certains disent que le vrai cin- 
quantième de la paroisse n'aura 
lieu qu'en 2001, indique une des 
membres du comité du 50e, Claire 
Lacroix. Dans le fond, c'est un peu 
vrai car la desserte a été instituée 
en paroisse seulement en 1951. 
Mais nous, on veut souligner les 
tout débuts et c'est en 1945 que 
çaeulieu. 


«Tout a commencé en 1944 
quand 25 personnes se sont ren- 
contrées dans le parloir de l'évê- 
ché. Les francophones de Norwood 
voulaient avoir une petite église 
pour eux car la desserte St.Mary's 
et la cathédrale étaient très loin et 
ça leur faisait long à marcher pour 
se rendre à la messe», raconte 
celle qui est responsable de la 
recherche historique (1). 


Parmi les grands moments qui 
ont marqué la paroisse, notons 
l’arrivée du père Aurèle Lemoine 
en 1950. C'est sous ses auspices 
qu'on a vu la construction des deux 


La première église de la paroisse Précieux-Sang, construite en 1945. 


dernières églises car déjà, en 
1951, il jugeait la première beau- 
coup trop petite pour le nombre de 
fidèles. C'est donc cette année-là 
qu'il a fait construire le soubasse- 
ment de ce qui est aujourd’hui le 
centre communautaire, en atten- 
dant une rentrée de fonds pour 
construire l'étage supérieur. 


En 1967, il juge plus approprié 
de poursuivre la campagne de 
financement pour faire bâtir une 
église répondant aux nouvelles 
normes établies quelques années 
plus tôt par le concile Vatican 11. 
L'architecte bien connu Etienne 
Gaboury se chargera de cette 
tâche et dessinera les plans de 
l'église actuelle. 


Il y a déjà plus d'un an que le 
comité du 50e (2) travaille sur les 
festivités entourant l'anniversaire 
de la paroisse. «On a commencé 
nos activités en septembre 1995 et 
on poursuit jusqu'en juin 1996», 
signale Claire Lacroix. Déjà, des 
cotons ouatés avec une effigie de 
l’église ainsi que des épinglettes 
ont été mis en vente. Le comité a 
aussi produit un album souvenir 
présentant un bref historique de la 
paroisse ainsi que les photos de 
tous les paroissiens. 


Mais comme la première messe 
prononcée à Précieux-Sang fut la 
messe de minuit de 1945, la gran- 
de célébration aura lieu à la même 
occasion cette année. «La chorale 
est composée de presque 50 per- 
sonnes et les anciens membres de 
la chorale vont y participer, raconte 
Claire Lacroix. Ils chanteront des 
chants qui correspondent à toutes 
les décennies de la paroisse.» La 
messe de 20 h, dédiées aux jeu- 
nes sera également spéciale. 


Parmi les autres activités à venir 
au cours de l’année, Claire Lacroix 
mentionne des retrouvailles au 
mois d’avril où tous les anciens 
paroissiens sont invités ainsi qu'un 
pique-nique familial au mois de 
juin. De plus, elle espère pouvoir 
faire publier l'histoire de la paroisse 
afin que ses recherches soient dis- 
ponibles au grand public. 


Carole THIBEAULT 


(1) Claire Lacroix tente de retracer ces 25 
paroissiens. Parmi eux, un homme dont le pré- 
nom était Louis de Gonzague demeure incon- 
nu. Si quelqu'un connaît le nom de famille de 
cet homme, communiquer avec la paroisse du 
Précieux-Sang. 


(2) Les membres du comité sont: Jeannine 
Jeanson, Odette Bordier, Henrietta Dugas, 
Gratia Boisjoli, Louis Laflèche, Claude Martin, 
Marcel Chaput, Claire Lacroix, Cécile St-Amant, 
Hélène Sauinier, Laurette et Denis Ferland. 
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Biscotti à l’orange 
et aux noisettes 


2 1/4 tasses (550 mL) de farine tout usage 

1 1/2 c. à thé (7 mL.) de poudre à pâte 

1 c. à thé (5 mL, de macis moulu (muscade) 

1/4 c. à thé (1-mL) de sel 

1/2 tasse (125 mL) de noisettes ou d'amandes, hachées 
3/4 tasse (175 mL) de sucre granulé 

1/3 tasse (75 mL) de margarine, mélange à la barattée 
2 œufs 

1 c. à thé (5 mL) de vanille 

1/2 c. à thé (2 mL, d'extrait d'orange ou de citron 


+ Mélanger la farine, la poudre à pâte et les assaisonnements; mettre 
de côté. 


+ Déposer les noisettes sur une plaque à pâtisserie et cuire au four à 
325°F (160°C), 8 minutes ou jusqu'à ce qu'elles soient grillées. 
Laisser refroidir. 


Battre en crème le sucre et la margarine jusqu'à ce que le mélange 
soit léger et mousseux. 


* Ajouter les œufs, la vanille et l'extrait d'orange, en battant. 
Incorporer le mélange de farine réservé; incorporer délicatement 
les noisettes grillées. 


+ Diviser la pâte en deux. Déposer sur une plaque à pâtisserie 
légèrement graissée; façonner en 2 rouleaux de 1/2 po (1 cm) 
d'épais, de 1 1/2 po (3 cm) de large et de 12 po (30 cm) de long. 


* Cuire au four à 325°F (160°C), 25 minutes ou jusqu'à ce que les 
rouleaux soient dorés. Laisser refroidir sur une grille, 5 minutes. 


+ Couper de biais en tranches de 1/2 po (1 cm) d'épais. 


* Placer les tranches à plat sur des plaques à pâtisserie. Remettre 
au four et cuire 10 minutes pour sécher. Retirer du four et laisser 
refroidir. 


Truc: un carré de margarine dure de 1/4 Ib équivaut à 1/2 tasse. Un 
demi-récipient de margarine molle équivaut à 1 tasse. La manière facile 
de mesurer! 


Donne: 3 1/2 douzaines de biscuits. 
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PROBLÈME N° 5 VERTICALEMENT 


JL KA M | Pie 


2. Peuple du Togo. - Qui expri- 
ment un avis commun à tous 


Oscillation légère du corps 


8. Qui s'effectuent dans le sens 
des aiguilles d'une montre. - 
Ginette Asselin 

4. Se dit d'une anthère dont les 
fentes sont toumées vers 
l'intérieur. — Rivière de Suisse 

5. Placard. 

6. Puits naturel, - Absence de 
tout germe infectueux 

7.  Débris d'un objet en 
céramique. — Interjection. — 
Par opposition à. 

8. Conjonction. - Causes pre- 
mières 


LE SAVIEZ-VOUS? 
À propos des Mayas 


Questions 

1. Quel fut l'âge de gloire de la civilisation maya? 
2. Où vivent les Mayas aujourd'hui? 

3. Qu'est-il arrivé au 9e siècle’? 


Réponses 


1. Le 7e siècle. C'est alors que commence l'âge d'or de 
la civilisation maya, qui durera deux siècles pendant 
lesquels des réalisations intellectuelles se sucéderont: 
c'est la grande époque de l'astronomie, de l'écriture 
hiéroglyphique, de l'arithmétique et de l'établissement 
de tables de multiplication. L'architecture des Mayas, 


qui contruisent temples et pyramides, est à son apogée, tandis que les villes, véritables cités- 


États, florissent dans la paix sur l'ensemble du territoire rnaya. 


2. On trouve aujourd'hui des descendants mayas au sud du Mexique, sur tout le territoire du 
Guatemala et du Belize et sur une pêtite partie du Salvador et du Honduras. On estime que les 
ancêtres des Mayas sont arrivés en Amérique entre 2 000 et 1 500 ans avant notre ère. 


8. L'âge d'or des Mayas s'est subitement éteint, sans qu'on sache exactement ce qui est arrivé. 
L'hypothèse la plus vraisemblable est que ce système très hiérarchisé, basé sur une aristocratie 
riche qui contrôle les classes les plus pauvres, s'est effondré après une révolte de la paysan- 
nerie. La caste des guerriers aurait alors remplacé celle des prêtres au sommet de l'échelle 
sociale. Des cités jusqu'alors prospères sont délaissées, d'autres sont contruites, comme celle 
de Chichén Itz4 dans le Yucatän, dont on peut visiter les ruines encore aujourd'hui, Les Mayas 
seront par la suite soumis par les Aztèques puis par les colonisateurs espagnols. 


Sélection recueillie par 
Sylviane LANTHIER 


Source: Mayas peuple d'Amérique centrale, d'Alain Chenevière, éd. Denoël. Pour en savoir davantage, on peut aussi voir le film Mystery of 


the Maya présenté au cinéma Imax. 


ROLAND ET YVETTE ROY 


50€ anniversaire 


C’est le 3 janvier 1946 que 
Roland Roy et Yvette Lalonde 
Ni se sont unis par le sacrement du mariage. 


Cinquante années de cheminement 
ensemble marquées de joies, de peines, 
de travail, d'espérance, de prières, 
de foi et d'amour. 


Bien que vous soyez à Pharr au Texas, 
vous n'êtes jamais loin 
de nos cœurs et de nos pensées. 
Nous attendons avec impatience 
votre retour parmi nous au printemps. 
Bon anniversaire et bonne année! 


Que Dieu vous bénisse 
et vous protège toujours! 


Vos enfants, 
leur conjoint et conjointe, 
et vos petits-enfants. 


Recyclez 
ce journal! 


Jean-Guy Talbot, c.g.a. 
ASSOCIÉS 


TALBO T. ASSOCIATES 


Comptable général licencié/Certified General Accoutant 
Une firme qui reconnaît l'importance de prendre 
le temps avec chaque client, 

102, promenade Houde CP. 391 

St-Norbert (Manitoba) Notre-Dame-de-Lourdes 
R3V 1C5 (Manitoba) ROG 1M0 
(204) 269-7460 (204) 248-2557 


HORIZONTALEMENT 9. Considéras quelques chose à 
: ; Pre . Nombre Nombre de semaines 
1. Qui contient l'autographe sur une photo part. - Parfum. L P 
(pl). 10. Qui subsiste. - Monnaie es etites ee 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
à Memeaatntrn. Pre dt A 
dc CHER CRAIRMENER RS Us MAS ©OTA9S OMS O18SS 224$ 257$ 296$ O7IS 745$ 41205 MAS 
> 1 pe Mad 656$ 17125 21408 2568$  2996$ MAS 335$ 420$ 470$ 513$ 


3. Qui sont à la droite de l'écu. - Rivière du 1 
sud de l'Ethiopie. 


N 


Doublé. - Petit récipient. — À la 


fin de la messe, jadis! Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être parvenues à nos bureaux au plus 


4. Organe qui doit être transplanté 


5. Personne hardie en amour. — Ville d'Algérie. 


va i x RÉPONSES DU N° 4 
6. Qui n'appartiennent pas à un syndicat. y 
EE 1. Fe 1 : ST uunx 
7 Général byzantin vers 500. — Prêts pour le ‘A DIT] 
bain 2[N] E] 
8. Pourvi (qu'il) de semences. ‘ u 
9. Amie. —- Aspect de la structure du papier. 2 o 
10. Éminence. - Commune de Belgique. — 1[P] 
Cessai de tenir QE 
Q 
11. De façon qui marque le refus. wlr] 
12. Souverain bulgare. - Liquide pétrolier. 4 _ 


BDO GUÉNETTE CHAPUT, comptables agréés. 


Notre priorité... le succès de nos clients! 


| BDO + Comptables agréés 
ge 


+ Conseillers en gestion 
© Syndics en faillite 
262, rue Marion, Saint-Boniface (MB) R2H OT7; Tél.: 233-8593; Fax: 237-0134 


© Conseillers en informatique 


TS 
C7) 


tard le lundi précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


DIVERS 


COUTURIÈRE: fabrication de robes, 
ajustements, etc. Réjane au 235-0359. 
258- 

APPRENEZ facilement la danse chez 
vous. Nous offrons GRATUITEMENT 
cassette vidéo de danse sociale, coun- 
try ou en ligne (durée d'une heure). 
Chaque pas est expliqué et la musique 
est comprise, Gérard Contant, 2021, 
Aylwin, Montréal H1W 3C4. 

273 

MEDIUM CONSULTANTE: réponse et 
solution à tous genres de problèmes. 
Pour rendez-vous, appelez Gervaise 
du lundi au samedi entre 9het21h. 
694-5195. 

305- 

$$ DE L'ARGENT POUR NOËL $$ 
Des factures de Noël à payer? Horaire 
flexible. Aucune expérience requise. 
Gagnez de 300 à 600 $ la semaine en 
travaillant à la maison. Garanti. Appelez 
dès maintenant au 1-504-641-7778, 
poste 696 H51. « 


323- 


RECHERCHE 


RECHERCHE: Je recherche du travail 
comme, aide-cuisinier, coiffeur, aide 
contracteur. Contactez Sylvain au 
786—6166. 

313- 


À VENDRE 


À VENDRE: La Broquerie, 15, rue 
Principale. Joli bungalow de 3 cham- 
bres à coucher, salle familiale au pre- 
mier plancher, salle de lavage, salle 
d'ordinateur, salle de bain attenant à la 
chambre à coucher principale, patio, lot 
double. Le tout et plus pour 56 900 $. 
Nancy Lemieux, Century 21 au 
987-2100. 


320- 
À LOUER 


À LOUER: Près de l'hôpital de Saint- 
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Boniface, duplex nouvellement décoré 
de 2 chambres à coucher. Tranquille. 
595 $ par mois (services & appareils 
compris). 222-5094. 

316- 

À LOUER: Maison de 800 pi? accessi- 
ble au fauteuil roulant, 5 appareils 
ménagers, cour et jardin clôturés, 
remise. À proximité des autobus, 
écoles, etc. Références requises. 
231-8156. 

319- 

À LOUER: Windsor Park. Duplex, 4 
chambres à coucher, 1 1/2 salle de 
bain, air climatisé, poêle, réfrigérateur, 
laveuse, sécheuse, patio, station- 
nement pour 3 autos. Proche des 
écoles et magasins. 645 $ par mois 
plus tous les services. Libre le 1e' jan- 
vier. Composez le 253-0640. 

322- 

À LOUER: Appartement de 1 chambre 
à coucher. 425 $ par mois (services 
inclus). 667-2063. 

324- 
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TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


Antoine 
Fréchette 


Avocat-notaire 


Antoine G. Fréchette B.A. 
CERT. ÉD. LL.B. 


155, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Tél.: 231-1333 
Fax: 237-0998 


DENISET ET BOILY 


Avocats et notaires 


Me Pierre Deniset, B.A., LL. B. 
Tél.: 987-3882 
Me Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
Tél.: 987-3880 
Me Roxroy O. O. West, 
B.A., MA, LL. B. 
Tél.: 987-3884 


202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 
Télécopieur: 233-9762 


François Avanthay 
LL. B. 

Avocat et notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


Alain J. Hogue 


Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 
Domaines d'expertise: 


* préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
+ litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 


237-9600 


Avocat et notaire 


131, boulevard Provencher, 
pièce 302 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Téléphone: (204) 958-6850 
Télécopieur: (204) 958-6855 


Recyclez ce journal! 


SERVICES 


PELLAND CATERING 


Traiteurs: mariages, dîners, 
réceptions et banquets 


161, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
TÉLÉPHONE: 237-3319 


LES véitaner 


St. Pierre Reality Ltée 

: Boîte postale 339 

} Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
À  Télephone: 433-7899 


# ferme - résidence + chalet 
lots vacants : loisirs « chasse 
tous genres de commerces, etc. 


16 


Léa V. Teittet, 5.4. 448€. 


185, boulevard Provencher, 
pièce 201, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 3B4. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


TAYLOR + MCCAFFREY 
AVOCATS et NOTAIRES 


ALAIN L. J. LAURENCELLE 
400, avenue St. Mary, % él 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4K5 


Tél.: 988-0304 - 1-204-957-5464 (sans frais) 
À la Caisse populaire de Saint-Claude, 
chaque mardi de 9 h 00 à 12 h 00 


Au Chalet de La Broquerie 
chaque mercredi de 13 h 30 à 17 h 30 


À la Caisse populaire de Saint-Malo, 
chaque vendredi de 13 h 30 à 17 h 30 


MONK, GOODWIN 


++ AVOCATS ET NOTAIRES ».+ 


Me LAURENT J. ROY, c.r. 
Me MICHEL CHARTIER 
800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 


Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


Marc M. Monnin 
J. Guy Joubert 
Francis J. St-Hilaire 
Avocats et notaires 


360, rue Main, 30° étage 
Winnipeg (Man). R3C 4G1 
Téléphone: (204) 957-0050 
Télécopieur: (204) 957-0840 
À la Caisse populaire de Sainte-Anne 
chaque Jeudi de 14 h à 16 h 30. 


SERVICES 


Une bonne soirée 
porte un nom. 


MUSIKius 


Services professionnels: 
+ Musique enregistrée 
+ KARAOKE 
+ Location d'équipement 
sonore + Éclairage 
Nous répondons à tous vos goûts. 


Réjean La Roche 
237-9716 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région 
sud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
| «LOEWEN FUNERAL CHAPELS» 
Stelnbach Tél.: 326-1351 


(@let espace 
est à votre 
disposition! 


LA ; 
LIBERTE 


237-4823 


CADEAUX, 
LIVRES 
ET CARTES 


Ç SPIRITUEL 


1510-B, Chemin Sainte-Marie 
254-5018 


42 SERVICES À DOMICILE / HOME SERVICES 
Paul Filteau-Gobeil, Président 
Carole LaRoche, Infirmière licenciée 
(204) 231-4434 


+ Soins personnels + Entretien 

+ Soins des pieds maison et cour 

+ Entretien + Coiffure à 
domestique domicile 


HAUNET 
Monumenk. 


Troisième Génération 


+ MONUMENTS 
+ PLAQUES EN 
GRANITE OÙ BRONZE 
+ INSCRIPTIONS 
G--2 


L’ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISE 


405, avenue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


Ménard 
service d'aliments 


Variété d'aliments froids 
Nos spécialités: 
mariages, funérailles et réceptions 


Pierrette Ménard 878-2472 


CHARLOTTE HÉBERT 


MAÎTRISE EN PSYCHOLOGIE 
VINGT ANS D'EXPÉRIENCE 


DOMAI\ES D'EXPERTISE: 


e THÉRAPIE INDIVIDUELLE 
ou DE COUPLE 


+ ATELIERS DE FORMATION POUR 


DE COUPLES et DE SITUATIONS 
DE TRAVAIL. 


TÉLÉPHONE: 237-4328 
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À VOTRE SERVICE 


COMPTABLES AGRÉÉS 


Associés 
André G. Couture, c.a. 
Raymond A. Cadieux, c.a. 
Gérard H. Rodrigue, c.a. 
Expert-conseil Gabriel J. Forest, f.c.a. 


Couture 
Forest 
Cadieux 


Coopers 
& Lybrand 


comptables agréés 


Offrant une gamme complète 
de services professionnels aux 
particuliers et aux entreprises 


consultants en affaires 


2300, édifice Richardson 
1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) 


R3B 0X6 


Téléphone: 


C&L 


Le savoir-faire 
en affaires 


(204) 956-0550 


Télécopieur: (204) 944-1020 


DK ROSS F. MOORE & ASSOCIATES 
OPTOMÉTRISTES 
sont fiers d'annoncer 
Dr GILLES G. LORTEAU 
comme nouvel associé 

SERVICES PROFESSIONNELS: 

examens de la vue et de la santé oculaire, 
traitement orthoptique, lunettes, verres de contact. 


942-0059 
pour rendez-vous 


409-428, avenue Portage 
Édifice Power relié à la passerelle du magasin La Baie 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


+ Examen dela vue 
+ Lunettes ajustées 
+ Verres de contact 
201-1555, chemin St-Mary’s 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


D Paul Deschênes 
536, rue Saint-Jean-Baptiste 
Saint-Boniface R2H 2X9 

Tél.: 233-3156 


AIGUISAGE MOBILE 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 
(1987) 

Pour tout service 
d'assurance! 


Joel Desauliniers 
Janet Sabourin-Gatin 
Donald Normandeau 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


LITE 


LA 
LIBERTE 


Avis aux 
annonceurs 


Toutes les annonces (réserva- 
tions et matériel) doivent être 
parvenues à nos bureaux au 
plus tard le lundi à midi pour 
parution le vendredi de la même 
semaine. 


La direction se réserve le 
droit de refuser toute annon- 
ce envoyée après cette 
échéance ou d'imposer une 
surcharge de 10 %. 

Pour les petites annonces, 
l'heure de tombée est le 
lundi à17h (par écrit et 
payées d'avance). 

Merci de votre collaboration. 

Téléphone: 237-4823 
Télécopieur: 231-1998 


LA Écrivez votre chèque ou mandat 
LIBERTÉ de poste au nom de La Liberté. 
Adressez votre enveloppe à: 
Visa & MasterCard acceptées La Liberté 
C.P. 190 
Options offertes Saint-Boniface, (Manitoba) R2H 3B4 
Au Manitoba Ailleurs Aux É.-U. 
au Canada et outre-mer 
1 an 28, 50 $ 0 32,10$0 70$0 
2 ans 51,30 $ 0 58,85 $ [J 125$ 0 


Nom: 


Adresse: 


Er UT D 0 


OPTOMÉTRISTES ASSUREURS 


CR RO PR PSC D On En ne nn en ee ee es en 


Abonnez-vous 
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